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PARTECIPARE	  ALLE	  GARE	  D’APPALTO	  IN	  FRANCIA	  
Argomen5	  

•  AspeI	  generali:	  
•  Fornitura	  di	  beni	  con	  installazione	  /	  
montaggio	  a	  cura	  o	  a	  spese	  del	  fornitore	  
italiano;	  

•  Realizzazione	  di	  impianN	  in	  Francia;	  
•  Lavori	  immobiliari	  in	  Francia	  
•  Apertura	  posizione	  Iva	  in	  Francia	  
•  Recupero	  dell’Iva	  subita	  in	  Francia	  
•  Lavori	  immobiliari	  nel	  Principato	  di	  Monaco	  
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PARTECIPARE	  ALLE	  GARE	  D’APPALTO	  
IN	  FRANCIA	  

	  
	  

ASPETTI	  GENERALI	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  /	  REALIZZAZIONE	  DI	  OPERE	  IN	  FRANCIA	  
Classificazione	  

Nella	  praNca	  operaNva	  è	  possibile	  disNnguere	  tra	  quaAro	  5pologie	  di	  operazioni:	  
•  Fornitura	  di	  prodoE	  pron5	  per	  l’uso:	  vendita	  di	  beni	  che	  non	  necessitano	  di	  installazione	  /	  

montaggio	  da	  parte	  del	  fornitore	  (o	  di	  beni	  che,	  pur	  necessitando	  di	  tali	  operazioni,	  	  vengono	  
installaN	  /	  montaN	  a	  cura	  o	  a	  spese	  del	  cliente);	  

•  Fornitura	  di	  macchinari	  con	  installazione	  /montaggio	  nel	  Paese	  estero	  a	  cura	  o	  a	  spese	  
dell’impresa	  italiana	  fornitrice;	  

•  Realizzazione	  di	  impian5	  nel	  Paese	  estero	  uNlizzando	  componenN	  inviaN	  dall’Italia,	  
unitamente	  a	  componenN	  acquistaN	  in	  loco	  o	  in	  altri	  Paesi	  Ue	  e/o	  extra	  Ue,	  con	  prestazioni	  di	  
montaggio	  /	  installazione	  svolte	  in	  parte	  dall’impresa	  italiana	  e	  in	  parte	  da	  imprese	  terze	  
italiane	  o	  estere;	  

•  Lavori	  immobiliari	  all’estero:	  realizzazione	  di	  opere	  immobiliari	  all’estero	  in	  base	  a	  contra[o	  
d’appalto	  o	  su	  decisione	  dell’impresa	  italiana	  (ad	  esempio:	  iniziaNve	  immobiliari).	  

	  
Nei	  primi	  due	  casi	  il	  BARICENTRO	  dell’operazione	  è	  in	  Italia;	  nel	  terzo	  e	  nel	  quarto	  caso	  il	  

BARICENTRO	  dell’operazione	  è	  nel	  Paese	  estero.	  
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ASPETTI	  GENERALI	  
Sintesi	  

CANTIERE:	  
•  Durata:	  
–  Inizio	  canNere	  
– Fine	  canNere	  	  
–  Interruzioni	  

•  Sub-‐appaltatori	  
•  ComportamenN	  elusivi	  
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ASPETTI	  GENERALI	  
Sintesi	  

CANTIERE:	  Risvol5	  fiscali	  -‐	  Problema	  STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  
•  Imposte	  sui	  reddi5:	  

–  Norma5va	  interna	  francese:	  	  
	  	  	  “D'une	  manière	  générale,	  sont	  considérés	  comme	  consNtuant	  
des	  établissements	  :	  (…)	  
-‐	  un	  chanNer	  nécessitant	  des	  travaux	  importants,	  conNnus,	  de	  
longue	  durée	  ainsi	  que	  la	  prise	  de	  décisions	  techniques	  par	  des	  
responsables	  se	  trouvant	  sur	  ce	  chanNer.”	  (h[p://bofip.impots.gouv.fr/bofip/4262-‐
PGP.html#4262-‐PGP_80_031)	  

–  Convenzione	  contro	  la	  doppia	  imposizione	  Italia	  –	  Francia	  
(arNcolo	  5);	  
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ASPETTI	  GENERALI	  
Sintesi	  

•  IVA:	  
–  Ar5colo	  11	  della	  DireEva	  2006/112/CE:	  “…	  qualsiasi	  organizzazione,	  

diversa	  dalla	  sede	  dell’aIvità	  economica	  ….,	  cara[erizzata	  da	  un	  
grado	  sufficiente	  di	  permanenza	  e	  una	  stru[ura	  idonea	  in	  termini	  di	  
mezzi	  umani	  e	  tecnici	  aI	  a	  consenNrle	  di:	  
•  	  ricevere	  e	  uNlizzare	  i	  servizi	  che	  le	  sono	  forniN;	  
•  fornire	  i	  servizi	  di	  cui	  assicura	  la	  prestazione	  …”.	  

–  Prassi	  francese:	  “L’établissement	  stable	  serait	  «	  tout	  centre	  d’acNvité	  où	  
l’assujeI	  effectue	  de	  manière	  régulière	  des	  opéraNons	  imposables.	  Ce	  centre	  
d’acNvité	  est	  généralement	  consNtué	  	  ….	  un	  chan5er	  connu	  de	  la	  
clientèle,	  dirigé	  par	  le	  chef	  d’entreprise	  ou	  par	  un	  préposé	  qui	  a	  le	  
pouvoir	  d’engager	  des	  opéra5ons	  pour	  le	  compte	  du	  chef	  
d’entreprise”.	  
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ASPETTI	  GENERALI	  
Sintesi	  

•  Conclusioni:	  
–  Stabilire	  se	  vengano	  o	  meno	  a	  realizzarsi	  gli	  estremi	  della	  stabile	  

organizzazione	  NON	  è	  una	  cosa	  semplice;	  
–  La	  nozione	  di	  stabile	  organizzazione	  ai	  fini	  delle	  imposte	  sui	  reddiN	  

NON	  è	  perfe[amente	  coincidente	  con	  quella	  Iva;	  
–  In	  caso	  di	  canNeri	  con	  durata	  superiore	  ai	  12	  mesi,	  occorre	  seriamente	  

porsi	  il	  problema	  della	  stabile	  organizzazione	  sentendo	  il	  parere	  di	  un	  
consulente	  francese	  e/o	  della	  stessa	  Amministrazione	  finanziaria	  
francese;	  

–  Il	  supero	  dei	  12	  mesi	  e	  l’esistenza	  di	  un	  capo	  canNere	  che	  rappresenta	  
l’impresa	  italiana	  in	  Francia	  cosNtuiscono	  comunque	  elemenN	  che	  
depongono	  a	  favore	  dell’esistenza	  di	  una	  stabile	  organizzazione.	  	  

–  Esperienza	  praNca	  (Corsica,	  Albergo	  Chamonix,	  etc.)	  
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ASPETTI	  GENERALI	  
Sintesi	  

•  Principali	  conseguenze	  del	  realizzarsi	  della	  stabile	  organizzazione:	  
–  Occorre	  registrarsi	  ai	  fini	  fiscali	  (imposte	  sui	  reddiN	  e	  Iva)	  presso	  
l’Ufficio	  tributario	  francese	  territorialmente	  competente	  (e	  NON	  
più	  al	  Centro	  NON	  residenN	  di	  Parigi);	  

–  Sulle	  fa[ure	  emesse	  occorre	  applicare	  l’Iva	  francese	  (NON	  
opera	  il	  meccanismo	  del	  reverse	  charge,	  salvo	  nei	  caso	  dei	  sub-‐
appalN	  edili);	  

–  Occorre	  pagare	  le	  imposte	  sui	  reddiN	  sui	  profiI	  realizzaN	  in	  
Francia;	  

–  Il	  personale	  italiano	  presente	  in	  canNere	  deve	  pagare	  le	  imposte	  
personali	  sul	  reddito	  riguardo	  ai	  reddiN	  riferibili	  al	  soggiorno	  
francese.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  /	  REALIZZAZIONE	  DI	  OPERE	  IN	  FRANCIA	  
Durata	  dei	  lavori	  e	  “stabile	  organizzazione	  can5ere”	  

La	  fornitura	  di	  beni	  con	  installazione	  /	  montaggio	  
a	  cura	  o	  a	  spese	  del	  fornitore,	  comporta	  spesso	  
l’apertura	  di	  un	  can5ere	  presso	  il	  cliente.	  

Nel	  caso,	  invece,	  della	  realizzazione	  di	  impian5	  e	  
dei	  lavori	  immobiliari,	  l’apertura	  del	  canNere	  è	  
congenita	  alla	  stessa	  Npologia	  dei	  lavori	  svolN.	  

In	  presenza	  di	  un	  can5ere	  di	  lunga	  durata	  viene	  a	  
porsi	  il	  problema	  della	  stabile	  organizzazione	  
dell’impresa	  italiana	  nel	  Paese	  di	  svolgimento	  
dei	  lavori.	  

10	  



FORNITURA	  DI	  BENI	  /	  REALIZZAZIONE	  DI	  OPERE	  IN	  FRANCIA	  
Durata	  dei	  lavori	  e	  “stabile	  organizzazione	  can5ere”	  

A	  tale	  riguardo	  il	  Commentario	  al	  modello	  OCSE	  	  contro	  la	  doppia	  imposizione	  (Cfr.	  Modello	  di	  
Convenzione	  fiscale	  sui	  reddiN	  e	  sul	  patrimonio,	  con	  traduzione	  a	  cura	  di	  Guglielmo	  Maisto,	  Giuffrè	  
Editore,	  Milano,	  2004,	  p.	  106)	  afferma	  che:	  “Un	  can&ere	  esiste	  a	  par&re	  dalla	  data	  da	  cui	  
l’appaltatore	  inizia	  la	  sua	  a3vità	  e	  comprende	  i	  lavori	  preparatori	  effe8ua&	  nello	  Stato	  in	  cui	  la	  
costruzione	  deve	  essere	  edificata,	  ad	  esempio,	  nel	  momento	  in	  cui	  viene	  installato	  un	  ufficio	  per	  la	  
pianificazione	  della	  costruzione.	  Come	  regola	  generale,	  il	  can&ere	  con&nua	  ad	  esistere	  fino	  a	  che	  i	  
lavori	  sono	  completa&	  o	  del	  tu8o	  abbandona&.	  

Un	  can&ere	  non	  deve	  considerarsi	  come	  cessato	  quando	  il	  lavoro	  è	  interro8o	  temporaneamente.	  Le	  
interruzioni	  stagionali	  o	  temporanee	  devono	  essere	  considerate	  ai	  fini	  della	  determinazione	  della	  
durata	  del	  can&ere.	  

Le	  interruzioni	  stagionali	  ricomprendono	  quelle	  causate	  dalle	  ca3ve	  condizioni	  atmosferiche.	  Le	  
interruzioni	  temporanee	  potrebbero	  essere	  causate,	  ad	  esempio,	  dall’assenza	  di	  materiali	  o	  dalla	  
scarsità	  di	  manodopera..	  

(….)	  
Se	  l’impresa	  appaltatrice	  incaricata	  di	  eseguire	  l’insieme	  dei	  lavori	  di	  un	  can&ere	  subappalta	  una	  parte	  

dei	  lavori	  ad	  altre	  imprese	  (subappaltatrici)	  il	  tempo	  trascorso	  da	  ciascun	  subappaltatore	  nel	  
can&ere	  deve	  essere	  considerato	  come	  periodo	  trascorso	  dall’appaltatrice	  nel	  can&ere.”.	  

Anche	  il	  subappaltatore	  ha	  una	  stabile	  organizzazione	  nel	  can&ere	  se	  vi	  esercita	  la	  sua	  a3vità	  per	  un	  
periodo	  superiore	  a	  quello	  previsto	  dalla	  norma&va	  del	  singolo	  Paese	  interessato,	  tenuto	  conto	  
dell’eventuale	  convenzione	  contro	  la	  doppia	  imposizione	  in	  vigore	  con	  l’Italia.”.	  	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  /	  REALIZZAZIONE	  DI	  OPERE	  IN	  FRANCIA	  
Durata	  dei	  lavori	  e	  “stabile	  organizzazione	  can5ere”	  

Il	  Commentario	  al	  Modello	  di	  Convenzione	  fiscale	  sui	  reddiN	  e	  sul	  patrimonio	  (con	  traduzione	  a	  
cura	  di	  Guglielmo	  Maisto,	  Giuffrè	  Editore,	  Milano,	  2004,	  p.	  105-‐106)	  afferma	  che:	  

"Il	  criterio	  dei	  dodici	  mesi	  si	  applica	  a	  ciascun	  can5ere.	  Per	  determinare	  la	  durata	  dell'esistenza	  
del	  canNere,	  non	  si	  deve	  tenere	  conto	  del	  tempo	  che	  l'appaltatore	  ...	  ha	  trascorso	  in	  altri	  
canNeri,	  che	  non	  hanno	  alcun	  collegamento	  con	  il	  primo.	  Un	  canNere	  di	  costruzione	  
dovrebbe	  essere	  considerato	  unitariamente,	  anche	  se	  è	  basato	  su	  più	  contraI,	  a	  condizione	  
che	  cosNtuisca	  un	  insieme	  commercialmente	  e	  geograficamente	  coerente.	  
Subordinatamente	  a	  questa	  condizione,	  un	  canNere	  di	  costruzione	  deve	  essere	  considerato	  
unitariamente	  anche	  se	  gli	  ordini	  sono	  staN	  faI	  da	  varie	  persone	  (ad	  esempio,	  per	  delle	  ville	  
a	  schiera).	  

La	  soglia	  dei	  dodici	  mesi	  ha	  dato	  origine	  ad	  abusi:	  è	  stato	  talvolta	  constatato	  che	  le	  imprese	  
(principalmente	  appaltatori	  o	  subappaltatori	  che	  eseguono	  lavori	  sulla	  pia[aforma	  
conNnentale	  o	  che	  esercitano	  aIvità	  connesse	  all'esplorazione	  e	  allo	  sfru[amento	  della	  
pia[aforma	  conNnentale)	  hanno	  frazionato	  i	  loro	  contraI	  in	  varie	  parN,	  ciascuna	  delle	  quali	  
inferiore	  ai	  dodici	  mesi,	  a[ribuendole	  a	  società	  diverse	  appartenenN	  allo	  stesso	  gruppo.	  
Oltre	  al	  fa[o	  che	  tali	  abusi	  possono	  ,	  a	  seconda	  delle	  circostanze,	  ricadere	  nell'ambito	  di	  
disposizioni	  legislaNve	  o	  principi	  giurisprudenziali	  volN	  a	  contrastare	  l'elusione	  fiscale,	  gli	  StaN	  
interessaN	  a	  questo	  problema	  possono	  ado[are	  soluzioni	  nel	  corso	  dei	  negoziaN	  bilaterali".	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  /	  REALIZZAZIONE	  DI	  OPERE	  	  IN	  FRANCIA	  
Problema	  can5ere	  stabile	  organizzazione	  

	  

Sul	  piano	  normaNvo	  occorre	  disNnguere	  tra	  due	  aspeE:	  
•  Stabile	  organizzazione	  ai	  fini	  delle	  imposte	  sui	  reddiN	  	  
•  Stabile	  organizzazione	  ai	  fini	  dell’Iva.	  
	  
SoAo	  il	  primo	  profilo	  (imposte	  sui	  reddi5),	  l’arNcolo	  5	  della	  convenzione	  contro	  

la	  doppia	  imposizione	  Italia	  –	  Francia	  del	  5	  o[obre	  1989	  afferma	  che:	  
“1.	  Ai	  	  fini	  della	  presente	  Convenzione,	  l'espressione	  "stabile	  

organizzazione"designa	  una	  sede	  fissa	  di	  affari	  in	  cui	  l'impresa	  esercita	  in	  tu[o	  
o	  in	  parte	  la	  sua	  aIvità.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  

2.	  L'espressione	  "stabile	  organizzazione"	  comprende	  in	  parNcolare:	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
(…)	  
g)	  un	  canNere	  di	  costruzione	  o	  di	  montaggio	  la	  cui	  durata	  oltrepassa	  i	  dodici	  

mesi.”.	  	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  /	  REALIZZAZIONE	  DI	  OPERE	  IN	  FRANCIA	  
Problema	  can5ere	  stabile	  organizzazione	  

SoAo	  il	  secondo	  profilo	  (IVA),	  la	  situazione	  è	  meno	  definita:	  in	  linea	  
generale,	  l’orientamento	  dell’Amministrazione	  finanziaria	  francese	  è	  
maggiormente	  restriIvo	  (in	  tema	  di	  requisiN	  di	  esistenza	  della	  stessa,	  
rispe[o	  a	  quanto	  previsto	  in	  tema	  di	  imposte	  sui	  reddiN)	  e	  ravvisa	  
l’esistenza	  della	  stabile	  organizzazione	  can5ere	  solo	  in	  situazioni	  molto	  
struAurate.	  

In	  uno	  studio	  della	  Camera	  di	  Commercio	  della	  Regione	  Borgogna	  
(“L’autoliquidaNon	  de	  la	  TVA	  en	  France”),	  commentando	  l’orientamento	  
dell’Amministrazione	  finanziaria	  francese,	  viene	  affermato	  che:	  	  

	  
“L’établissement	  stable	  serait	  «	  tout	  centre	  d’acNvité	  où	  l’assujeI	  effectue	  

de	  manière	  régulière	  des	  opéraNons	  imposables.	  Ce	  centre	  d’acNvité	  est	  
généralement	  consNtué	  par	  un	  magasin	  ou	  un	  bureau,	  une	  usine,	  un	  
atelier,	  un	  chan5er	  connu	  de	  la	  clientèle,	  dirigé	  par	  le	  chef	  d’entreprise	  
ou	  par	  un	  préposé	  qui	  a	  le	  pouvoir	  d’engager	  des	  opéra5ons	  pour	  le	  
compte	  du	  chef	  d’entreprise.	  »	  

	  
	  

14	  



FORNITURA	  DI	  BENI	  /	  REALIZZAZIONE	  DI	  OPERE	  IN	  FRANCIA	  
Problema	  can5ere	  stabile	  organizzazione	  

Nello	  stesso	  studio	  viene	  affermato	  che:	  
“Prenons	  l’exemple	  d’une	  société	  étrangère,	  immatriculée	  au	  RCS	  (Registre	  du	  Commerce	  et	  des	  

Sociétés)	  en	  France,	  	  qui	  réalise	  durant	  plus	  de	  douze	  mois	  un	  chan5er	  en	  France	  pour	  un	  
client	  français.	  Ce[e	  société	  étrangère	  facture	  par	  la	  suite	  la	  TVA	  française,	  en	  menNonnant	  
un	  numéro	  de	  TVA	  intracommunautaire	  française	  (numéro	  qu’elle	  aurait,	  par	  exemple,	  pu	  
conserver	  du	  passé),	  avec	  l’adresse	  du	  chanNer	  en	  France,	  et	  donc	  avec	  toute	  l’apparence	  
d’un	  redevable	  français.	  D’ailleurs,	  son	  chanNer	  serait	  qualifié	  	  d’établissement	  stable	  au	  
regard	  des	  règles	  de	  fiscalité	  directe,	  ce	  qui	  permet	  dans	  ce[e	  hypothèse	  d’assujeIr	  en	  
France	  l’opérateur	  étranger	  en	  maNère	  d’impôt	  sur	  les	  sociétés.	  Mais	  la	  société	  étrangère	  
sera-‐t-‐elle	  considérée	  pour	  autant	  comme	  établie	  en	  France	  au	  regard	  des	  règles	  de	  la	  
TVA	  ?	  	  

Il	  conviendra	  de	  répondre	  par	  la	  néga5ve	  dans	  la	  mesure	  où	  aucun	  des	  critères	  menNonnés	  dans	  
l’exemple	  ci-‐dessus	  n’est	  perNnent	  pour	  considérer	  que	  la	  société	  étrangère	  est	  établie	  en	  
France	  au	  regard	  des	  règles	  régissant	  l’autoliquidaNon	  de	  la	  TVA.	  Ainsi,	  la	  détenNon	  d’un	  
numéro	  d’idenNficaNon	  à	  la	  TVA	  en	  France	  par	  l’assujeI	  étranger	  n’a	  aucune	  incidence	  sur	  
l’applicaNon	  du	  texte	  dès	  lors	  qu’il	  n’y	  est	  pas	  établi.	  Les	  critères	  de	  durée	  qualifiant	  la	  
présence	  d’un	  établissement	  stable	  au	  sens	  des	  conven5ons	  fiscales	  bilatérales	  applicables	  
en	  ma5ère	  de	  fiscalité	  directe	  ne	  sont	  pas	  non	  plus	  transposables	  à	  la	  TVA.”.	  
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Nella	  banca	  da5	  dell’IBFD	  –	  Value	  Added	  Tax	  –	  France,	  viene	  
affermato	  che:	  
“4.1.2.	  Fixed	  /	  permanent	  establishments	  
A	  permanent	  establishment	  is	  characterized	  by	  a	  sufficient	  
degree	  of	  a[achment	  to	  France	  and	  a	  structure	  having	  
sufficient	  human	  and	  technical	  capaciNes	  which	  is	  able	  to	  
supply	  or	  receive	  services	  (Inst.	  3	  A-‐1-‐10).	  It	  may	  be	  a	  
warehouse,	  an	  office,	  a	  factory,	  a	  workshop	  or	  a	  construc5on	  
or	  assembling	  project	  whose	  existence	  the	  customers	  are	  
aware	  of	  (objecNvity	  criterion)	  and	  which	  is	  managed	  by	  the	  
entrepreneur	  or	  by	  a	  person	  appointed	  by	  him	  to	  carry	  out	  
business	  operaNons	  on	  his	  behalf.”.	  	  
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Secondo	  l’orientamento	  della	  Corte	  di	  Gius5zia	  Ue:	  
	  
•  La	  definizione	  di	  stabile	  organizzazione	  delineata	  in	  sede	  di	  

imposte	  sui	  reddi5	  NON	  è	  immediatamente	  trasponibile	  sul	  piano	  
dell’Iva;	  

•  "...	  il	  luogo	  in	  cui	  il	  prestatore	  ha	  stabilito	  la	  sede	  della	  propria	  
aEvità	  economica	  appare	  come	  il	  punto	  di	  riferimento	  
preferenziale,	  nel	  senso	  che	  la	  presa	  in	  considerazione	  di	  un	  altro	  
centro	  di	  aEvità	  a	  par5re	  dal	  quale	  viene	  resa	  la	  prestazione	  di	  
servizi	  entra	  in	  linea	  di	  conto	  solo	  nel	  caso	  in	  cui	  il	  riferimento	  alla	  
sede	  non	  conduca	  a	  una	  soluzione	  razionale	  dal	  punto	  di	  vista	  
fiscale	  o	  crei	  un	  confliAo	  con	  un	  altro	  Stato	  membro"	  (sentenza	  
del	  17	  luglio	  1997,	  caso	  190/95	  ARO	  LEASE	  BV).	  	  

	  	  	  	  	  	  	  E'	  da	  ritenere	  che	  tale	  principio	  (formatosi	  in	  vigenza	  della	  Sesta	  
direIva	  CE)	  valga	  anche	  riguardo	  alla	  normaNva	  Iva	  vigente.	  
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STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  	  Orientamento	  dell’Amministrazione	  	  finanziaria	  francese:	  caso	  del	  
CANTIERE	  

	  
Nella	  Circolare	  	  3	  A	  -‐	  1-‐10	  del	  	  4	  gennaio	  2010,	  della	  DGFP-‐DIRECTION	  GÉNÉRALE	  DES	  FINANCES	  

PUBLIQUES,	  punto	  17,	  viene	  affermato	  che:	  "...	  les	  chanNers	  ne	  présentent	  pas,	  en	  principe,	  
le	  caractère	  d’établissement	  stable	  prestataire	  mais	  peuvent	  néanmoins	  avoir	  une	  
consistance	  suffisante	  pour	  consNtuer	  des	  établissements	  stables	  au	  regard	  de	  l’uNlisaNon	  
des	  services..."	  ("établissement	  stable	  preneur").	  

	  
Le	  stesse	  considerazioni	  vengono	  delineate	  da	  autorevole	  do[rina	  francese	  (Ariane	  Beetschen,	  

TVA	  et	  territorialité	  des	  services,	  EdiNons	  Francis	  Lefebvre,	  Levallois,	  2009,	  p.	  29).	  
	  
Secondo	  tale	  impostazione	  un	  canNere:	  
•  potrebbe	  doversi	  registrare	  ai	  fini	  dell'Iva	  francese	  al	  fine	  di	  ricevere	  i	  servizi	  che	  gli	  vengono	  

resi;	  
•  ma,	  almeno,	  sino	  ad	  un	  determinato	  livello	  di	  stru[urazione,	  non	  potrebbe	  uNlizzare	  il	  

numero	  idenNficaNvo	  Iva	  al	  fine	  di	  fa[urare	  (con	  Iva	  francese)	  i	  servizi	  dal	  medesimo	  eseguiN	  
a	  favore	  di	  terzi.	  In	  tale	  evenienza,	  opererebbe	  l’applicazione	  del	  reverse	  charge	  da	  parte	  del	  
commi[ente	  se	  sogge[o	  passivo	  d’imposta.	  
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L’ar5colo	  11	  del	  Regolamento	  n.	  282/2011	  afferma	  che:	  
“1.….la	  "stabile	  organizzazione"	  designa	  qualsiasi	  

organizzazione,	  diversa	  dalla	  sede	  dell’aIvità	  economica	  
….,	  caraAerizzata	  da	  un	  grado	  sufficiente	  di	  permanenza	  e	  
una	  struAura	  idonea	  in	  termini	  di	  mezzi	  umani	  e	  tecnici	  
aE	  a	  consen5rle	  di	  ricevere	  e	  di	  u5lizzare	  i	  servizi	  che	  le	  
sono	  forni5	  per	  le	  esigenze	  proprie	  di	  de[a	  organizzazione.	  

2	  ……la	  "stabile	  organizzazione"	  designa	  qualsiasi	  
organizzazione,	  diversa	  dalla	  sede	  dell’aIvità	  economica	  
….,	  cara[erizzata	  da	  un	  grado	  sufficiente	  di	  permanenza	  e	  
una	  stru[ura	  idonea	  in	  termini	  di	  mezzi	  umani	  e	  tecnici	  aE	  
a	  consen5rle	  di	  fornire	  i	  servizi	  di	  cui	  assicura	  la	  
prestazione	  …”.	  
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Ques5on	  écrite	  n°	  16038	  de	  M.	  Jean	  Louis	  Masson	  (Moselle	  -‐	  NI)	  	  
publiée	  dans	  le	  JO	  Sénat	  du	  18/11/2010	  -‐	  page	  2998	  	  
M.	  Jean	  Louis	  Masson	  aIre	  l'a[enNon	  de	  Mme	  la	  ministre	  de	  l'économie,	  des	  finances	  et	  de	  l'industrie	  

sur	  les	  difficultés	  que	  rencontrent	  les	  entreprises	  établies	  à	  la	  TVA	  en	  France	  dans	  leurs	  échanges	  
avec	  des	  entreprises	  étrangères	  qui	  prétendent	  effectuer	  une	  livraison	  de	  biens	  ou	  une	  prestaNon	  
de	  services	  à	  parNr	  d'un	  établissement	  stable	  situé	  en	  France	  au	  sens	  de	  l'arNcle	  283-‐1	  du	  code	  
général	  des	  impôts	  (CGI).	  En	  effet,	  les	  entreprises	  établies	  à	  la	  TVA	  en	  France	  ne	  disposent	  d'aucun	  
moyen	  réglementaire	  leur	  perme[ant	  de	  s'assurer	  que	  leur	  fournisseur	  dispose	  effecNvement	  d'un	  
établissement	  stable	  situé	  en	  France.	  Or,	  l'administraNon	  peut	  être	  amenée	  à	  considérer	  que	  le	  
fournisseur	  n'est	  pas	  établi	  durablement	  en	  France	  et	  qu'il	  doit	  éme[re	  une	  facture	  sans	  TVA	  en	  
visant	  la	  procédure	  de	  transfert	  de	  l'obligaNon	  de	  collecter	  la	  TVA	  vers	  le	  client	  idenNfié	  à	  la	  TVA	  en	  
France	  conformément	  à	  l'arNcle	  283	  du	  CGI.	  L'administraNon	  peut	  alors	  en	  conclure	  que	  la	  TVA	  
payée	  au	  fournisseur	  n'est	  pas	  déducNble,	  qu'elle	  a	  néanmoins	  été	  facturée,	  qu'à	  ce	  Ntre	  elle	  doit	  
être	  versée	  au	  Trésor,	  et	  que	  le	  défaut	  d'autoliquidaNon	  entraîne	  l'applicaNon	  de	  l'amende	  de	  5	  %	  
prévue	  à	  l'arNcle	  1788	  A	  du	  CGI.	  Sous	  réserve	  que	  le	  fournisseur	  ait	  effecNvement	  versé	  la	  TVA	  
indûment	  collectée,	  n'est-‐il	  pas	  possible	  d'adme[re	  la	  déducNbilité	  de	  la	  TVA	  véritablement	  
payée	  ?	  N'est-‐il	  pas	  envisageable	  de	  demander	  aux	  services	  qu'ils	  s'assurent	  que	  le	  fournisseur	  n'a	  
pas	  versé	  la	  TVA	  collectée	  avant	  de	  rejeter	  la	  déducNbilité	  de	  la	  TVA	  payée	  par	  une	  entreprise	  
idenNfiée	  à	  la	  TVA	  en	  France	  et	  reconnue	  de	  bonne	  foi	  ?	  Est-‐il	  envisageable	  de	  créer	  une	  procédure	  
réglementaire	  perme[ant	  à	  l'usager	  du	  service	  public	  de	  l'impôt	  de	  s'assurer	  de	  l'existence	  d'un	  
établissement	  en	  stable	  en	  France	  au	  sens	  de	  la	  TVA	  qu'entreNendrait	  son	  fournisseur	  ou	  
prestataire	  ?	  	  
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Réponse	  du	  Ministère	  de	  l'économie,	  des	  finances	  et	  de	  l'industrie	  	  
publiée	  dans	  le	  JO	  Sénat	  du	  12/05/2011	  -‐	  page	  1257	  	  
En	  applicaNon	  des	  disposiNons	  de	  l'arNcle	  283-‐1	  du	  code	  général	  des	  impôts	  (CGI),	  lorsqu'une	  livraison	  de	  biens	  

ou	  une	  prestaNon	  de	  services	  soumise	  à	  la	  taxe	  sur	  la	  valeur	  ajoutée	  (TVA)	  en	  France	  est	  réalisée	  par	  un	  
assujeI	  établi	  hors	  de	  France,	  la	  taxe	  due	  au	  Ntre	  de	  ce[e	  opéraNon	  doit	  être	  acqui[ée	  par	  son	  client	  si	  
celui-‐ci	  dispose	  d'un	  numéro	  d'idenNficaNon	  à	  la	  TVA	  en	  France.	  Il	  en	  va	  ainsi,	  alors	  même	  que	  le	  
prestataire	  serait	  établi	  en	  France	  mais	  que	  l'établissement	  stable	  situé	  en	  France	  ne	  parNcipe	  pas	  à	  
l'opéraNon	  réalisée	  par	  le	  siège	  de	  l'acNvité	  économique	  de	  l'assujeI,	  ou	  par	  un	  autre	  de	  ses	  
établissements	  stables	  situés	  dans	  un	  autre	  État.	  En	  effet,	  depuis	  le	  1er	  janvier	  2010,	  l'arNcle	  283-‐0	  du	  CGI	  
prévoit	  que	  pour	  la	  déterminaNon	  du	  redevable	  de	  la	  TVA,	  un	  assujeI	  qui	  dispose	  en	  France	  d'un	  
établissement	  stable	  qui	  ne	  parNcipe	  pas	  à	  l'opéraNon	  n'est	  pas	  considéré	  comme	  établi.	  Ainsi,	  dans	  le	  cas	  
exposé,	  la	  taxe	  iniNalement	  déduite	  par	  l'acquéreur	  ou	  le	  preneur	  idenNfié	  à	  la	  TVA	  en	  France	  peut	  faire	  
l'objet	  d'un	  rappel	  car	  il	  ne	  peut	  déduire	  que	  la	  taxe	  dont	  il	  est	  redevable	  dès	  lors	  que	  l'opéraNon	  aurait	  dû	  
être	  auto-‐liquidée,	  conformément	  aux	  disposiNons	  de	  l'arNcle	  271-‐II-‐1-‐c	  du	  CGI.	  L'amende	  de	  5	  %	  prévue	  
au	  4	  de	  l'arNcle	  1788	  A	  du	  CGI	  a	  pour	  objet	  de	  sancNonner	  le	  défaut	  de	  déclaraNon	  de	  ce[e	  opéraNon	  
auto-‐liquidée.	  En	  revanche,	  si	  une	  opéraNon	  de	  régularisaNon	  intervient	  spontanément	  à	  l'iniNaNve	  du	  
redevable,	  elle	  ne	  donne	  pas	  lieu	  à	  l'applicaNon	  de	  ce[e	  pénalité.	  Par	  ailleurs,	  le	  fournisseur	  est	  fondé	  à	  
demander	  le	  reversement	  de	  la	  taxe	  collectée	  à	  tort	  auprès	  du	  Trésor	  public.	  Il	  pourra	  obtenir	  ce[e	  
resNtuNon	  en	  jusNfiant	  de	  la	  recNficaNon	  préalable	  de	  la	  facture	  iniNale	  par	  l'envoi	  de	  factures	  
recNficaNves.	  Ce[e	  resNtuNon	  peut	  être	  opérée	  soit	  par	  voie	  d'imputaNon	  directe	  sur	  sa	  déclaraNon	  de	  
chiffre	  d'affaires	  (s'il	  est	  redevable	  au	  Ntre	  d'autres	  opéraNons	  en	  France)	  soit	  par	  voie	  de	  réclamaNon	  
contenNeuse	  dans	  les	  condiNons	  prévues	  par	  les	  disposiNons	  de	  l'arNcle	  R*	  196-‐1	  du	  livre	  des	  procédures	  
fiscales.	  Ainsi,	  afin	  de	  sauvegarder	  les	  intérêts	  du	  Trésor,	  lorsque	  l'administraNon	  remet	  en	  cause	  
l'existence	  d'un	  établissement	  stable	  en	  France	  d'un	  fournisseur	  étranger	  (communautaire	  ou	  
extracommunautaire),	  il	  ne	  peut	  être	  dérogé	  au	  disposiNf	  prévu	  à	  l'arNcle	  283-‐1	  du	  CGI.	  	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  /	  REALIZZAZIONE	  DI	  OPERE	  IN	  FRANCIA	  
Problema	  can5ere	  stabile	  organizzazione	  

Concludendo	  sul	  punto	  è	  possibile	  affermare	  che	  il	  problema	  dell’esistenza	  o	  meno	  
della	  stabile	  organizzazione	  canNere	  NON	  è	  di	  semplice	  soluzione.	  

Si	  tenga	  presente	  che	  nei	  rapporN	  con	  soggeI	  passivi	  d’imposta	  idenNficaN	  ai	  fini	  Iva	  
in	  Francia:	  

•  In	  presenza	  di	  stabile	  organizzazione	  canNere	  occorre	  applicare	  la	  TVA;	  
•  In	  assenza	  di	  stabile	  organizzazione	  canNere	  NON	  deve	  essere	  applicata	  la	  TVA	  e	  

opera	  il	  meccanismo	  del	  “reverse	  charge”.	  
	  
Sul	  piano	  pra5co,	  è	  comunque	  da	  ritenere	  che	  ove	  in	  relazione	  alla	  durata	  del	  canNere	  

(superiore	  a	  12	  mesi)	  venga	  a	  realizzarsi	  la	  stabile	  organizzazione	  ai	  fini	  delle	  
imposte	  sui	  reddiN,	  tale	  situazione	  rappresenN	  un	  importante	  indice	  rivelatore	  
della	  possibile	  esistenza	  della	  stabile	  organizzazione	  anche	  ai	  fini	  dell'Iva.	  

Sul	  punto	  occorre	  eseguire	  un	  esame	  caso	  per	  caso,	  meglio	  se	  in	  contraddi[orio	  con	  
l'Amministrazione	  finanziaria	  	  francese	  (o	  con	  un	  consulente	  fiscale	  locale).	  

	  
Caso	  Corsica	  
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PARTECIPARE	  ALLE	  GARE	  D’APPALTO	  
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ITALIANA	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  
MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  FRANCESE	  

L’ar5colo	  36	  della	  direEva	  2006/112/CE,	  afferma	  che:	  
“Quando	   il	  bene	  spedito	  o	  trasportato	  dal	   fornitore	  o	  dall'acquirente	  oppure	  
da	  un	   terzo	  deve	  essere	   installato	  o	  montato	  con	  o	   senza	  collaudo	  da	  parte	  
del	  fornitore	  o	  per	  suo	  conto,	  si	  considera	  come	  luogo	  di	  cessione	  il	  luogo	  dove	  
avviene	  l'installazione	  o	  il	  montaggio.	  
Qualora	   l'installazione	   o	   il	   montaggio	   siano	   esegui&	   in	   uno	   Stato	   membro	  
diverso	   da	   quello	   del	   fornitore,	   lo	   Stato	   membro	   nel	   cui	   territorio	   avviene	  
l'installazione	   o	   il	   montaggio	   ado8a	   le	   misure	   necessarie	   per	   evitare	   una	  
doppia	  imposizione	  al	  suo	  interno.”.	  
	  
L’ar5colo	  41,	  comma	  1,	  leAera	  c),	  del	  Dl	  n.	  331/1993,	  afferma	  che:	  
“1.	  Cos&tuiscono	  cessioni	  non	  imponibili:	  
(…)	  
c)	   le	   cessioni,	   con	   spedizione	   o	   trasporto	   dal	   territorio	   dello	   Stato,	   nel	  
territorio	   di	   altro	   Stato	   membro	   di	   beni	   des&na&	   ad	   essere	   ivi	   installa&,	  
monta&	  o	  assiema&	  da	  parte	  del	  fornitore	  o	  per	  suo	  conto.”.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  

MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  FRANCESE	  
	  L’arNcolo	  41/1/c	  del	  Dl	  n.	  331/1993	  sembrerebbe	  

neutrale	  rispe[o	  al	  Npo	  di	  bene	  che	  viene	  o[enuto	  a	  
seguito	  della	  prestazione	  di	  installazione/	  montaggio:	  il	  
bene	  realizzato	  sembrerebbe	  poter	  essere	  
indifferentemente	  un	  	  bene	  immobile	  oppure	  un	  bene	  
mobile	  materiale.	  
La	  disNnzione,	  come	  si	  esaminerà	  nel	  prosieguo,	  ha	  
importanN	  riflessi	  in	  ordine:	  
•  All’inquadramento	  delle	  prestazioni	  di	  installazione	  /	  
montaggio	  (se	  affidate	  a	  terzi);	  

•  Alle	  successive	  ed	  eventuali	  prestazioni	  di	  
manutenzione	  e	  riparazione.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  
MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  FRANCESE	  

La	  Circolare	  n.	  13	  del	  23	  febbraio	  1994,	  paragrafo	  B-‐2.1,	  afferma	  che:	  
“Cos&tuiscono	  inoltre	  cessioni	  non	  imponibili:	  
(…)	  
b)	  le	  forniture	  di	  beni,	  anche	  in	  dipendenza	  di	  contra5	  di	  appalto,	  d'opera	  e	  
simili,	   invia9	   in	   altri	   Sta9	   membri	   per	   essere	   ivi	   installa9,	   monta9	   o	  
assiema9	  dire;amente	  dal	  fornitore	  italiano	  o	  da	  terzi	  per	  suo	  conto.	  
In	   merito	   alle	   operazioni	   indicate	   al	   precedente	   punto	   …	   b),	   si	   ri&ene	  
opportuno	   precisare	   che,	   per	   quanto	   concerne	   gli	   obblighi	   di	   compilazione	  
degli	   elenchi	   riepiloga9vi	   delle	   cessioni	   intracomunitarie,	   poiché	   l'art.	   41,	  
comma	   1,	   le8era	   …	   c),	   le	   qualifica	   come	   cessioni	   intracomunitarie,	   le	  
medesime	  operazioni	  devono	  essere	  comprese	  nell'elenco	  riepiloga&vo	  INTRA-‐
1	  bis,	  sia	  agli	  effe3	  fiscali	  che	  a	  quelli	  sta&s&ci,	  rela&vo	  al	  periodo	  nel	  corso	  
del	  quale	  le	  operazioni	  risultano	  registrate	  o	  sogge8e	  a	  registrazione	  a	  norma	  
dell'ar&colo	  23	  del	  D.P.R.	  n.	  633	  del	  1972,	  con	   l'avvertenza	  che	   la	  colonna	  3	  
(codice	  IVA	  acquirente)	  va	  compilata	  ogni	  qual	  volta	  l'acquirente	  comunitario	  
dei	  beni	  installa&,	  monta&	  o	  assiema&	  in	  altro	  Stato	  membro	  risulta	  essere	  un	  
sogge8o	  iden&ficato	  ai	  fini	  IVA	  nel	  proprio	  Paese.	  “.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  
MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  FRANCESE	  

L’ar5colo	  258	  del	  CGI	  (Code	  général	  des	  
impôts)	  	  afferma	  che:	  
“I.	  -‐	  Le	  lieu	  de	  livraison	  de	  biens	  meubles	  
corporels	  est	  réputé	  se	  situer	  en	  France	  lorsque	  
le	  bien	  se	  trouve	  en	  France	  :	  
(….);	  
b)	  Lors	  du	  montage	  ou	  de	  l'installaNon	  par	  le	  
vendeur	  ou	  pour	  son	  compte	  ;	  (…)”.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  
MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  FRANCESE	  

Occorre	  disNnguere	  tra	  due	  ipotesi:	  
•  CommiAente	  soggeAo	  passivo	  d’imposta	  stabilito	  in	  
Francia	  o	  iden5ficato	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia:	  si	  applica	  
la	  procedura	  del	  reverse	  charge;	  

•  CommiAente	  consumatore	  finale	  (o	  soggeAo	  estero	  
NON	   stabilito	   in	   Francia):	   l’impresa	   italiana	   deve	  
aprire	  una	  posizione	  Iva	  in	  Francia	  (in	  via	  dire[a	  o	  a	  
mezzo	  di	  Mandataire	  fiscal)	  e	  deve	  eme[ere	  fa[ura	  
con	  applicazione	  dell’Iva	  di	  tale	  Paese.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  
MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  FRANCESE	  

SoAo	  il	  profilo	  dell'Iva	  francese,	  nei	  rappor5	  tra	  operatori	  
economici	  iden5fica5	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  torna	  applicabile	  il	  
meccanismo	  del	  “reverse	  charge”:	  

L’ar5colo	  283	  del	  CGI	  (Code	  général	  des	  impôts)	  afferma	  che:	  
“1.	  La	  taxe	  sur	  la	  valeur	  ajoutée	  doit	  être	  acqui[ée	  par	  les	  personnes	  qui	  
réalisent	  les	  opéraNons	  imposables,	  	  (…)	  
Toutefois,	  lorsqu'une	  livraison	  de	  biens	  	  ….	  est	  effectuée	  par	  un	  assujeE	  
établi	  hors	  de	  France,	  la	  taxe	  est	  acquiAée	  par	  l'acquéreur,	  le	  des5nataire	  
ou	  le	  preneur	  qui	  agit	  en	  tant	  qu'assujeE	  et	  qui	  dispose	  d'un	  numéro	  
d'iden5fica5on	  à	  la	  taxe	  sur	  la	  valeur	  ajoutée	  en	  France.	  Le	  montant	  dû	  est	  
idenNfié	  sur	  la	  déclaraNon	  menNonnée	  à	  l'arNcle	  287	  (*)	  (…)”.	  
Nota	  (*):	  dichiarazione	  Iva	  periodica	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  
FRANCESE	  

Cliente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

Riguardo	  alle	  operazioni	  in	  argomento,	  la	  procedura	  da	  ado[are	  è	  la	  seguente.	  
L’impresa	  italiana:	  
•  richiede	  il	  numero	  di	  idenNficazione	  Iva	  all’impresa	  francese,	  comunicandogli	  il	  

proprio	  (IT	  …….);	  
•  verifica	  la	  validità	  del	  numero	  comunicato	  dal	  cliente	  francese	  (mediante	  

interrogazione	  a	  mezzo	  internet:	  www.agenziaentrate.it)	  e	  Nene	  agli	  aI	  l’esito	  
dell’avvenuto	  controllo;	  	  

•  invia	  i	  beni	  in	  Francia;	  
•  eme[e	  la	  fa[ura	  di	  vendita	  sul	  cliente	  francese,	  senza	  applicazione	  dell’Iva	  

italiana,	  esponendo	  in	  fa[ura	  il	  proprio	  numero	  idenNficaNvo	  Iva	  e	  quello	  del	  
cliente	  francese,	  indicando	  in	  fa[ura	  le	  seguenN	  diciture:	  
–  ai	  fini	  italiani:	  “operazione	  non	  imponibile	  arNcolo	  41,	  comma	  1,	  le[era	  c),	  del	  

Dl	  n.	  331/1993”;	  
–  ai	  fini	  francesi:	  “Vente	  de	  biens	  réalisées	  par	  un	  assujeI	  non	  établi	  en	  France	  

–	  arNcle	  283-‐1	  CGI	  –	  Code	  Général	  des	  Impôts	  –	  Tva	  due	  par	  le	  client”.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  
FRANCESE	  

Cliente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

•  Nene	  agli	  aI	  la	  documentazione	  a[a	  a	  provare	  che	  i	  beni	  sono	  staN	  inviaN	  in	  
Francia	  (ad	  esempio:	  documento	  di	  trasporto);	  

•  annota	  la	  fa[ura	  sul	  registro	  delle	  fa[ure	  emesse;	  
•  presenta	  alla	  Dogana,	  in	  via	  telemaNca,	  secondo	  la	  periodicità	  prevista	  dalla	  legge,	  

l’elenco	  delle	  cessioni	  intracomunitarie	  di	  beni	  	  (Modelli	  Intra	  1	  e	  Intra	  1-‐bis).	  
	  
Per	  quanto	  concerne	  le	  a[rezzature	  di	  canNere	  inviate	  dall’Italia	  alla	  Francia,	  esse	  

devono	  essere	  annotate	  sull’apposito	  registro	  di	  carico	  e	  scarico	  di	  cui	  all’arNcolo	  
50,	  comma	  5,	  del	  Dl	  n.	  331/1993,	  con	  scarico	  al	  loro	  ritorno	  in	  Italia.	  

	  
NB:	  	  Se	  l’impresa	  italiana	  vendesse	  in	  Francia	  beni	  con	  installazione	  /	  montaggio	  per	  

più	  di	  460.000	  euro/anno	  dovrebbe	  aprire	  una	  posizione	  Tva	  in	  Francia	  a	  mezzo	  di	  
mandatario	  Tva	  francese	  ai	  soli	  fini	  di	  presentare	  il	  modello	  	  DEB.	  

h[p://www.douane.gouv.fr/arNcles/a10897-‐noNons-‐essenNelles-‐sur-‐la-‐declaraNon-‐d-‐
echange-‐de-‐biens.	  

	  
	  
	  

32	  



FORNITURA	  CON	  INSTALLAZIONE	  E	  MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  FRANCESE	  
Cliente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

Ove	  in	  contraAo	  fosse	  previsto	  che	  il	  bene	  passa	  di	  proprietà	  solo	  a	  
montaggio	  /	  installazione	  avvenu5,	  l’impresa	  italiana,	  all’a[o	  dell’invio	  
dei	  beni	  in	  Francia,	  dovrebbe	  procedere	  all’annotazione	  degli	  stessi	  sull’	  
apposito	  registro	  di	  carico	  /	  scarico	  di	  cui	  all’arNcolo	  50,	  comma	  5,	  del	  Dl	  
n.	  331/1993;	  nel	  momento	  in	  cui	  il	  bene	  installato	  /	  montato	  passa	  di	  
proprietà	  del	  cliente	  francese,	  viene	  a[uata	  la	  cessione.	  	  

	  
Per	  l’impresa	  francese	  l’operazione	  in	  argomento	  	  si	  tra[a	  di	  ACQUISTO	  

INTERNO	  DI	  BENI.	  La	  medesima	  assolve	  l’Iva	  con	  la	  procedura	  del	  “reverse	  
charge”.	  

Ove	  l’impresa	  italiana,	  al	  fine	  di	  fornire	  i	  beni,	  dovesse	  acquistare	  dei	  
componenN	  in	  Francia,	  essa,	  su	  tali	  acquisN	  di	  beni,	  subirebbe	  la	  Tva.	  

	  
Riguardo	  alla	  procedura	  di	  rimborso	  si	  rinvia	  alla	  specifica	  sezione	  di	  questa	  

relazione.	  
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FORNITURA	  CON	  INSTALLAZIONE	  E	  MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  FRANCESE	  
Cliente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

Due	  o	  più	  imprese	  italiane	  	  

Esempio	  
Impresa	  italiana	  Alfa	  sNpula	  un	  contra[o	  con	  un	  
cliente	  francese	  operatore	  economico	  idenNficato	  
ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  per	  la	  fornitura	  di	  un	  impianto	  
con	  installazione	  /	  montaggio	  a	  cura	  o	  a	  spese	  del	  
fornitore	  stesso.	  
L’impresa	  italiana	  Alfa	  si	  rivolge	  all’impresa	  italiana	  
Beta	  per	  la	  fornitura	  di	  una	  parte	  dell’impianto,	  con	  
installazione	  /	  montaggio	  in	  Francia	  a	  cura	  di	  tale	  
ulNma	  impresa.	  
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FORNITURA	  CON	  INSTALLAZIONE	  E	  MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  FRANCESE	  
Cliente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

Due	  o	  più	  imprese	  italiane	  	  

SVOLGIMENTO	  
In	  tale	  evenienza,	  ai	  fini	  dell’arNcolo	  36	  della	  DireIva	  e	  della	  normaNva	  francese	  
(arNcolo	  258	  CGI),	  anche	  tale	  ulNma	  fornitura	  si	  considera	  effe[uata	  in	  Francia.	  
Una	  delle	  due	  imprese	  italiane	  si	  deve	  idenNficare	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia.	  
Se	  si	  idenNfica	  l’impresa	  italiana	  Alfa,	  la	  procedura	  si	  svolge	  come	  segue:	  
•  Beta	  eme[e	  fa[ura	  nei	  confronN	  di	  Alfa	  –	  posizione	  Iva	  francese,	  per	  “operazione	  

non	  imponibile	  arNcolo	  41/1/c	  	  –	  arNcolo	  283,	  1°,	  	  I,	  CGI	  “;	  
•  Alfa	  	  –	  posizione	  Iva	  francese	  svolge	  la	  procedura	  di	  reverse	  charge;	  
•  Alfa	  eme[e	  fa[ura	  nei	  confronN	  dell’impresa	  francese:	  

•  	  per	  “operazione	  non	  imponibile	  arNcolo	  41/1/c	  –	  arNcolo	  283,	  1°,	  	  I,	  CGI”,	  
riguardo	  alla	  parte	  di	  fornitura	  dalla	  medesima	  dire[amente	  eseguita	  

•  Per	  “operazione	  non	  sogge[a	  arNcolo	  7-‐bis/1/a	  –	  inversione	  contabile	  –	  
arNcolo	  283,	  1°	  I,	  CGI”,	  riguardo	  alla	  parte	  di	  fornitura	  acquistata	  presso	  Beta.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  
FRANCESE	  

Consumatore	  finale	  

Impresa	  italiana	  vende	  una	  cucina	  componibile	  a	  un	  cliente	  consumatore	  finale	  
francese	  e	  si	  impegna	  a	  montarla	  presso	  l’abitazione	  del	  cliente	  in	  Francia	  
(dire[amente	  o	  avvalendosi	  di	  montatori	  esterni).	  

RISPOSTA	  
L’impresa	  italiana	  deve	  aprire	  una	  posizione	  Iva	  in	  Francia	  (in	  genere	  a	  mezzo:	  

MANDATAIRE	  FISCAL)	  e	  deve	  eme[ere	  fa[ura	  con	  applicazione	  dell’Iva	  francese.	  
Ai	  fini	  dell’Iva	  italiana,	  l’operazione	  è	  non	  imponibile	  arNcolo	  41/1/c	  del	  Dl	  n.	  

331/1993.	  
E’	  possibile	  emeAere	  una	  faAura	  che	  assolva	  gli	  obblighi	  previs5	  in	  entrambi	  i	  Paesi:	  
•  Ai	  fini	  dell’Iva	  italiana,	  il	  corrispeIvo	  è	  non	  imponibile	  ai	  sensi	  dell’arNcolo	  41/1/c;	  
•  Ai	  fini	  dell’Iva	  francese,	  occorre	  applicare	  l’Iva	  francese	  del	  20%.	  
In	  tale	  evenienza	  è	  opportuno	  ado[are	  una	  serie	  disNnta	  di	  numerazione	  delle	  fa[ure	  
aIve.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  MONTAGGIO	  A	  
CLIENTE	  FRANCESE	  
Consumatore	  finale	  

Esempio	  dai	  faAura	  “bivalente”:	  
Fornitura	  di	  cucina	  componibile	  a	  consumatore	  finale	  francese,	  con	  installazione	  /	  
montaggio	  in	  Francia	  a	  cura	  del	  fornitore:	  
•  corrispeIvo	  cucina	  …..	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  10.000	  euro	  
	  	  	  	  “operazione	  non	  imponibile,	  arNcolo	  41/1/c,	  del	  Dl	  n.	  331/1993”	  
•  Iva	  francese	  20%	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  2.000	  euro	  (1)	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  -‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐	  
Totale	  a	  nostro	  avere	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  12.000	  euro	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ============	  
	  
Nota	  (1):	  ai	  fini	  Iva	  italiani,	  l’Iva	  francese	  cosNtuisce	  una	  somma	  fuori	  campo	  Iva.	  
Tale	  fa[ura	  deve	  essere	  emessa	  in	  almeno	  3	  esemplari:	  
•  1	  per	  il	  cliente	  francese;	  
•  1	  per	  il	  mandatario	  Iva	  francese	  incaricato	  di	  gesNre	  la	  posizione	  Tva	  francese;	  
•  1	  per	  l’impresa	  italiana.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  
FRANCESE	  

Consumatore	  finale	  

La	  procedura	  si	  sviluppa	  come	  segue:	  
•  annotazione	  della	  fa[ura	  sul	  registro	  Iva	  delle	  fa[ure	  emesse	  italiano,	  considerando	  la	  Tva	  

come	  un	  importo	  fuori	  campo	  Iva;	  tale	  fa[ura	  (per	  l’importo	  della	  base	  imponibile)	  concorre	  
a	  formare	  il	  volume	  d’affari	  e	  il	  plafond;	  

•  annotazione	  della	  fa[ura	  sul	  registro	  Tva	  francese	  delle	  fa[ure	  emesse,	  a	  cura	  del	  
mandatario	  Tva;	  

•  liquidazione	  e	  versamento	  della	  Tva	  all’Erario	  francese;	  a	  tale	  riguardo	  l’impresa	  italiana	  
dovrebbe	  aprire	  un	  conto	  corrente	  bancario	  in	  Francia;	  è	  anche	  possibile	  eseguire	  il	  
versamento	  dire[amente	  dall’Italia;	  

•  presentazione	  del	  Modello	  Intra	  1	  bis,	  indicando	  nulla	  nella	  colonna	  3	  (codice	  Iva);	  
•  presentazione	  del	  Modello	  DEB	  -‐	  DéclaraNon	  d’échanges	  de	  biens,	  da	  parte	  del	  mandatario	  

Tva,	  	  per	  segnalare	  l’arrivo	  dei	  componenN	  	  in	  Francia,	  se	  viene	  superata	  la	  soglia	  di	  460.000	  
euro	  di	  arrivi	  in	  Francia;	  

•  presentazione	  della	  dichiarazione	  periodica	  Tva	  in	  Francia	  (modello	  CA3).	  
RelaNvamente	  alle	  a[rezzature	  (da	  spostare	  presso	  il	  canNere	  quali	  beni	  strumentali	  per	  

l’esecuzione	  delle	  operazioni	  di	  installazione	  /	  montaggio)	  vale	  quanto	  affermato	  in	  relazione	  
al	  cliente	  impresa.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  
FRANCESE	  	  

Cliente	  ente	  NON	  commerciale	  francese	  

In	  Francia,	  ai	  fini	  Iva,	  gli	  enN	  NON	  commerciali,	  rientrano	  nella	  categoria	  dei	  PBRD	  ("Personnes	  
Bénéficiant	  du	  Régime	  Dérogatoire").	  

L’impresa	  italiana,	  nel	  momento	  in	  cui	  entra	  in	  conta[o	  con	  un	  ente	  non	  commerciale	  francese	  
(ad	  esempio:	  una	  municipalità),	  deve	  chiedere	  informazioni	  allo	  stesso	  circa	  la	  sua	  posizione	  
ai	  fini	  Tva.	  

Occorre	  disNnguere	  tra	  due	  situazioni:	  
•  se	  l’ente	  NON	  commerciale	  si	  qualifica	  come	  soggeAo	  passivo	  d’imposta	  in	  Francia:	  occorre	  

applicare	  la	  procedura	  delineata	  con	  riferimento	  al	  cliente	  impresa	  idenNficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  
Francia;	  

•  la	  stessa	  regola,	  secondo	  autorevole	  do[rina	  francese	  (Ariane	  Beetschen	  –	  Marie	  Odile	  
Duparc,	  L’autoliquidaNon	  de	  la	  Tva,	  EdiNons	  Francis	  Lefebvre,	  Levallois,	  2006,	  pp.	  184-‐185),	  
dovrebbe	  essere	  applicata	  nel	  caso	  di	  fornitura	  a	  ente	  NON	  commerciale,	  non	  sogge[o	  
passivo	  d'imposta,	  il	  quale	  ha	  tu[avia	  assunto	  il	  numero	  idenNficaNvo	  Iva	  al	  fine	  di	  gesNre	  gli	  
acquisN	  intracomunitari	  di	  beni	  (pronN	  per	  l'uso);	  

•  se	  l’ente	  NON	  commerciale	  NON	  si	  qualifica	  come	  soggeAo	  passivo	  d’imposta	  in	  Francia	  (e	  
NON	  è	  dotato	  di	  numero	  idenNficaNvo	  Iva	  in	  Francia):	  occorre	  applicare	  la	  procedura	  
delineata	  con	  riferimento	  al	  Cliente	  privato	  consumatore	  francese.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  MONTAGGIO	  A	  CLIENTE	  
FRANCESE	  

Altre	  5pologie	  di	  clien5	  

Cliente	  operante	  in	  regime	  agricolo	  speciale	  

Valgono	  le	  regole	  delineate	  in	  riferimento	  al	  cliente	  impresa	  
idenNficata	  ai	  fini	  TVA	  in	  Francia.	  

	  	  
Cliente	  privato	  consumatore	  italiano	  con	  interessi	  in	  Francia	  

Occorre	  applicare	  la	  stessa	  procedura	  delineata	  con	  riferimento	  
al	  cliente	  privato	  consumatore	  francese.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  MONTAGGIO	  A	  
CLIENTE	  FRANCESE	  	  

U5lizzo	  di	  imprese	  esterne	  per	  le	  operazioni	  di	  installazione	  /	  montaggio	  

Al	  fine	  di	  individuare	  il	  corre[o	  tra[amento	  Iva	  delle	  operazioni	  considerate,	  occorre	  disNnguere	  tra	  
due	  situazioni:	  
•  Il	  bene	  fornito,	  una	  volta	  eseguita	  la	  prestazione	  di	  installazione	  /	  montaggio,	  assume	  la	  natura	  di	  

bene	  immobile:	  una	  delle	  due	  imprese	  italiane	  (rispeIvamente	  IT1	  	  e	  IT2:	  impresa	  che	  esegue	  la	  
prestazione	  di	  installazione	  /	  montaggio)	  deve	  idenNficarsi	  ai	  fini	  dell’Iva	  francese	  (1):	  
–  Se	  si	  idenNfica	  IT1,	  allora	  IT2	  è	  abilitata	  ad	  eme[ere	  fa[ura	  nei	  confronN	  di	  IT1,	  per	  

operazione	  non	  sogge[a	  arNcolo	  7-‐quater,	  le[era	  a);	  IT1,	  ai	  fini	  dell’Iva	  francese,	  	  svolge	  la	  
procedura	  di	  reverse	  charge;	  

–  Se	  si	  idenNfica	  IT2,	  allora	  essa	  deve	  eme[ere	  fa[ura	  con	  Iva	  francese;	  IT1,	  in	  tale	  evenienza	  
può	  chiedere	  il	  rimborso	  dell’Iva	  francese	  con	  la	  procedura	  telemaNca	  (richiesta	  di	  rimborso	  
tramite	  l’Agenzia	  delle	  Entrate	  italiana,	  da	  presentare	  entro	  il	  30	  se[embre	  dell’anno	  
successivo);	  

•  Il	  bene	  fornito,	  una	  volta	  eseguita	  la	  prestazione	  di	  installazione	  /	  montaggio,	  manNene	  la	  natura	  di	  
bene	  mobile	  materiale:	  IT2	  eme[e	  fa[ura	  con	  Iva	  italiana	  nei	  confronN	  di	  IT1	  (servizio	  generico:	  
applicazione	  dell’Iva	  nel	  Paese	  del	  commi[ente).	  

	  
NB:	  se	  il	  cliente	  francese	  è	  un	  consumatore	  finale,	  l’impresa	  italiana	  che	  deve	  idenNficarsi	  ai	  fini	  dell’Iva	  
francese	  è	  IT1.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  /	  MONTAGGIO	  A	  

CLIENTE	  FRANCESE	  	  
Invio	  di	  personale	  in	  Francia	  

	  Nel	  caso	  di	  invio	  di	  personale	  in	  Francia	  al	  fine	  di	  eseguire	  le	  
prestazioni	  di	  installazione	  /	  montaggio:	  
•  Viene	  normalmente	  ado[ata	  la	  soluzione	  della	  trasferta;	  
•  Al	  fine	  di	  evitare	  di	  dover	  versare	  contribuN	  sociali	  in	  Francia	  

occorre	  munire	  i	  dipendenN	  della	  prova	  che	  gli	  stessi	  sono	  a	  libro	  
paga	  del	  datore	  di	  lavoro	  italiano	  (ad	  esempio:	  esibizione	  di	  
cedolino	  paga);	  

•  Occorre	  eseguire	  la	  segnalazione	  all’INAIL;	  
•  I	  dipendenN	  devono	  essere	  muniN	  della	  tessera	  TEAM	  (al	  fine	  di	  

poter	  godere	  dell’assistenza	  sanitaria);	  
•  Tra[andosi	  di	  canNeri	  di	  breve	  durata	  (NON	  stabile	  organizzazione)	  

e	  di	  soggiorni	  di	  breve	  durata	  (inferiori	  a	  183	  giorni	  /anno	  solare),	  
non	  sono	  dovute	  le	  imposte	  sui	  reddiN	  francesi	  sui	  reddiN	  di	  lavoro	  
dipendenN	  prodoI	  in	  Francia;	  

•  Etc.	  
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FORNITURA	  DI	  BENI	  CON	  INSTALLAZIONE	  E	  MONTAGGIO	  
Adempimen5	  rela5vi	  al	  personale	  inviato	  al	  can5ere	  
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PARTECIPARE	  ALLE	  GARE	  D’APPALTO	  
IN	  FRANCIA	  

	  

REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  
IN	  FRANCIA	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Sintesi	  

Mentre:	  
•  	  nel	  caso	  della	  fornitura	  con	  montaggio	  prevale	  il	  DARE	  (il	  

corrispeIvo	  relaNvo	  ai	  componenN	  che	  vengono	  spediN	  
dell’Italia	  è	  normalmente	  molto	  superiore	  al	  corrispeIvo	  
delle	  prestazioni	  di	  installazione	  /	  montaggio	  eseguite	  presso	  
il	  canNere);	  

•  nel	  caso	  della	  realizzazione	  di	  impian5,	  il	  corrispeIvo	  
relaNvo	  alle	  prestazioni	  di	  FARE	  eseguite	  presso	  il	  canNere	  è	  
normalmente	  molto	  superiore	  al	  corrispeIvo	  relaNvo	  ai	  
componenN	  spediN	  dall’Italia.	  

Non	  mancano	  situazioni	  intermedie	  …	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Sintesi	  

L’impresa	  italiana,	  nel	  caso	  di	  realizzazione	  di	  impianN	  in	  Francia,	  
deve	  porsi	  il	  problema	  del	  realizzarsi	  o	  meno	  della	  stabile	  
organizzazione.	  
	  

•  SI	  STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  
L’impresa	  italiana	  deve	  registrarsi	  ai	  fini	  fiscali	  in	  Francia	  
(Imposte	  sui	  reddiN	  e	  Iva).	  

•  NO	  STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  
L’impresa	  italiana	  deve	  verificare	  se	  si	  renda	  necessaria	  o	  meno	  
l’apertura	  di	  una	  posizione	  Iva	  in	  Francia.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Sintesi	  

SI	  Stabile	  organizzazione	  
Adempimen5:	  
•  Comunicare	  l’apertura	  SO	  all’Agenzia	  delle	  Entrate;	  
•  Tenere	  una	  contabilità	  separata	  della	  stabile	  organizzazione;	  
•  Nei	  rapporN	  tra	  casa	  madre	  italiana	  e	  stabile	  organizzazione	  francese,	  ai	  

fini	  delle	  imposte	  sui	  reddiN,	  occorre	  osservare	  le	  regole	  dei	  prezzi	  normali	  
di	  trasferimento	  

•  Al	  termine	  dell’esercizio	  (o	  periodicamente)	  recepire	  nella	  contabilità	  
italiana	  i	  saldi	  contabili	  della	  stabile	  organizzazione	  estera;	  	  

•  Presentare	  la	  dichiarazione	  dei	  reddiN	  in	  Francia	  e	  pagare	  l’	  imposta	  
francese	  sul	  reddito;	  

•  Ai	  fini	  italiani	  dichiarare	  il	  reddito	  ovunque	  prodo[o,	  con	  diri[o	  a	  credito	  
d’imposta;	  

•  Etc.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Sintesi	  

SI	  Stabile	  organizzazione	  

Adempimen5	  (segue):	  
Ma	  …	  sopra[u[o:	  il	  reddito	  prodoAo	  dai	  lavori	  dipenden5	  italiani	  durante	  il	  
soggiorno	  francese	  deve	  essere	  dichiarato	  ANCHE	  in	  Francia.	  
FORMALITÉS	  en	  France:	  	  
•  L'employeur	  italien:	  doit	  prélever	  une	  retenue	  à	  la	  source	  +	  formulaire	  no.	  

2494	  au	  Service	  des	  impôts	  des	  entreprises	  étrangères	  (SIE)	  de	  NOISY-‐LE-‐
GRAND.	  	  

•  Le	  salarié	  doit	  parallèlement	  remplir	  une	  déclaraNon	  de	  revenu	  
(formulaire	  no.	  2042)	  et	  la	  faire	  parvenir	  au	  Centre	  d'impôts	  des	  non-‐	  
résidents	  (CINR).	  La	  retenue	  à	  la	  source	  s’imputera	  sur	  l’impôt	  calculé.	  	  

(tra[o	  dal	  PDF:	  DÉTACHEMENT	  DE	  SALARIÉS	  
DE	  SUISSE	  VERS	  FRANCE,	  valido	  anche	  ai	  fini	  italiani;	  reperibile	  
mediante	  google).	  	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Sintesi	  

SI	  Stabile	  organizzazione	  
ESEMPIO	  
Impresa	  italiana	  IT1	  dotata	  di	  can5ere	  stabile	  organizzazione	  in	  Francia,	  si	  
impegna	  a	  realizzare	  un	  impianto	  in	  base	  a	  contra[o	  d’appalto:	  
•  Una	  parte	  di	  componenN	  vengono	  spediN	  dalla	  casa	  madre	  italiana;	  
•  Un’altra	  parte	  dei	  componenN	  vengono	  spediN	  da	  fornitori	  italiani;	  
•  Un’altra	  parte	  ancora	  dei	  componenN	  viene	  acquistata	  sul	  mercato	  francese;	  
•  I	  lavori	  di	  installazione	  /	  montaggio	  vengono	  affidaN	  ad	  un’altra	  impresa	  italiana	  

IT2;	  
•  Alcuni	  dipendenN	  dell’impresa	  italiana	  vengono	  inviaN	  presso	  il	  canNere	  francese,	  

per	  periodi	  che	  non	  oltrepassano	  i	  183	  giorni	  nel	  corso	  dell’anno	  solare.	  
Il	  commiAente	  dell’impianto	  è	  un’impresa	  francese	  (idenNficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  
Francia).	  
L’impianto	  è	  qualificabile	  come	  bene	  mobile	  materiale.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Sintesi	  

SI	  Stabile	  organizzazione	  

SVOLGIMENTO:	  
L’impresa	  italiana	  IT1	  trasferisce	  i	  componenN	  dalla	  sede	  
italiana	  al	  canNere	  francese	  con	  emissione	  di	  fa[ura	  per	  
operazione	  non	  imponibile	  arNcolo	  41/2/c	  (trasferimento	  
interno	  da	  posizione	  Iva	  italiana	  a	  posizione	  Iva	  francese).	  
Gli	  altri	  fornitori	  di	  componen5	  eme[ono	  fa[ura	  nei	  confronN	  
della	  stabile	  organizzazione	  francese.	  	  
L’impresa	  italiana	  IT2	  eme[e	  fa[ura	  per	  installazione	  /
montaggio,	  operazione	  arNcolo	  7-‐ter/1/a	  –	  inversione	  contabile	  
(servizio	  generico	  rela5vo	  a	  beni	  mobili	  materiali),	  nei	  confronN	  
della	  stabile	  organizzazione	  francese	  dell’impresa	  italiana	  IT1.	  	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Sintesi	  

SI	  Stabile	  organizzazione	  
•  I	  dipenden5	  italiani:	  

–  Riguardo	  agli	  aspeI	  contribuNvi:	  conNnuano	  ad	  essere	  soggeI	  alla	  sola	  
gesNone	  italiana;	  

–  Riguardo	  agli	  aspeI	  fiscali:	  devono	  dichiarare	  in	  Francia	  il	  reddito	  di	  lavoro	  
dipendente	  prodo[o	  durante	  il	  soggiorno	  in	  tale	  Paese,	  con	  diri[o	  al	  credito	  
d’imposta	  ai	  fini	  dell’Irpef	  italiana;	  

•  L’impresa	  italiana	  IT1	  –	  stabile	  organizzazione	  francese:	  
–  	  eme[e	  fa[ura	  con	  Iva	  francese	  nei	  confronN	  del	  commi[ente	  francese;	  
–  dichiara	  in	  Francia	  il	  reddito	  prodo[o	  mediante	  il	  canNere	  francese	  e	  paga	  l’	  

imposta	  sui	  reddiN	  francesi;	  
•  L’impresa	  italiana	  IT1	  –	  casa	  madre	  italiana:	  

–  calcola	  l’Ires	  sui	  reddiN	  ovunque	  prodoI,	  con	  diri[o	  a	  scomputo	  dell’	  imposta	  
sui	  reddiN	  pagata	  in	  Francia	  	  (entro	  il	  limite	  dell’Ires	  italiana	  gravante	  sul	  
reddito	  francese).	  Il	  reddito	  francese	  viene	  rideterminato	  secondo	  le	  regole	  
italiane.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Sintesi	  

NO	  Stabile	  organizzazione	  
ESEMPIO	  
Impresa	  italiana	  IT1	  dotata	  di	  canNere	  NON	  stabile	  organizzazione	  in	  Francia,	  
si	  impegna	  a	  realizzare	  un	  impianto	  in	  base	  a	  contra[o	  d’appalto:	  
•  Una	  parte	  di	  componenN	  vengono	  spediN	  dalla	  casa	  madre	  italiana;	  
•  Un’altra	  parte	  dei	  componenN	  vengono	  spediN	  da	  fornitori	  italiani;	  
•  Un’altra	  parte	  ancora	  dei	  componenN	  viene	  acquistata	  sul	  mercato	  francese;	  
•  i	  lavori	  di	  installazione	  /	  montaggio	  vengono	  affidaN	  ad	  un’altra	  impresa	  italiana	  

IT2;	  
•  Alcuni	  dipendenN	  dell’impresa	  italiana	  vengono	  inviaN	  presso	  il	  canNere	  francese,	  

per	  periodi	  che	  non	  oltrepassano	  i	  183	  giorni	  nel	  corso	  dell’anno	  solare.	  
Il	  commiAente	  dell’impianto	  è	  un’impresa	  francese	  idenNficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  
Francia).	  
L’impianto	  è	  qualificabile	  come	  bene	  mobile	  materiale.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Sintesi	  

NO	  Stabile	  organizzazione	  

SVOLGIMENTO:	  
L’impresa	  italiana	  IT1	  apre	  una	  posizione	  Iva	  in	  Francia	  (a	  mezzo	  
mandataire	  francese).	  
L’impresa	  italiana	  IT1	  trasferisce	  i	  componenN	  dalla	  sede	  italiana	  al	  
canNere	  francese	  con	  emissione	  di	  fa[ura	  per	  operazione	  non	  
imponibile	  arNcolo	  41/2/c	  (trasferimento	  interno	  da	  posizione	  Iva	  
italiana	  a	  posizione	  Iva	  francese).	  
Gli	  altri	  fornitori	  di	  componen5	  eme[ono	  fa[ura	  nei	  confronN	  
dell’impresa	  italiana	  IT1	  –	  posizione	  Iva	  francese.	  	  
L’impresa	  italiana	  IT2	  eme[e	  fa[ura	  per	  installazione	  /montaggio,	  
con	  Iva	  (servizio	  generico	  rela5vo	  a	  beni	  mobili	  materiali)	  nei	  
confronN	  dell’impresa	  italiana	  IT1	  (casa	  madre	  italiana).	  	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Sintesi	  

NO	  Stabile	  organizzazione	  

•  I	  dipenden5	  italiani:	  
–  Riguardo	  agli	  aspeE	  contribu5vi:	  conNnuano	  ad	  essere	  
soggeI	  alla	  sola	  gesNone	  previdenziale	  e	  assistenziale	  
italiana;	  

–  Riguardo	  agli	  aspeE	  fiscali:	  conNnuano	  a	  essere	  soggeI	  
solo	  alle	  imposte	  italiane;	  

•  L’impresa	  italiana	  IT1:	  
–  	  eme[e	  fa[ura	  nei	  confronN	  del	  commi[ente	  francese,	  
per	  operazione	  non	  sogge[a,	  arNcolo	  7-‐ter,	  1/	  a	  –	  
inversione	  contabile;	  

–  paga	  l’Ires	  sui	  reddiN	  ovunque	  prodoI.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Differenze	  tra	  fornitura	  con	  installazione	  e	  appalto	  

	  
Nella	   pubblicazione	   “Territorialità	   e	   rimborsi	   Iva”,	   di	   Mario	   Spera	   e	  
Rosa	   Rita	   Scalese,	   	   Monografia	   n.	   10/2010,	   supplemento	   di	   PraNca	  
fiscale	  e	  Professionale	  n.	  19	  del	  10	  maggio	  2010,	  viene	  affermato	  che:	  
	  
“Nel	   caso	   in	   cui	   la	   cessione	   di	   un	   bene	   presupponga	   la	   previa	  
installazione,	  montaggio	   o	   assiemaggio	   a	   cura	   del	   fornitore	   …	   o	   per	  
suo	  conto,	   l’operazione	   rileva	  come	   fornitura	  …	  nella	   sua	   interezza,	  e	  
ciò	  anche	  se	  in	  dipendenza	  di	  contra8o	  di	  appalto	  in	  quanto	  ciò	  che	  ha	  
più	  rilevanza	  è	  il	  “dare”	  rispe8o	  al	  “fare”.	  (…)	  
	  
Tu;avia	   qualora	   dovesse	   essere	   il	   “fare”	   a	   prevalere	   sul	   “dare”	   la	  
fa5specie	   andrebbe	   inquadrata	   come	   prestazione	   di	   servizi,	   da	  
qualificare	   come	   contra;o	   d’appalto,	   d’opera	   o	   simili,	   rientrante	  
nella	  categoria	  delle	  lavorazioni	  su	  beni	  mobili.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  

Differenze	  tra	  fornitura	  con	  installazione	  e	  appalto	  
	  

Nel	  caso	  della	  fornitura	  di	  beni	  con	  installazione	  /	  montaggio	  (anche	  se	  realizzaN	  in	  
virtù	  di	  contra[o	  di	  appalto)	  	  il	  cliente	  acquista	  il	  bene	  che	  viene	  trasferito	  
dall’Italia	  alla	  Francia,	  dove	  viene	  installato	  /	  montato	  a	  cura	  o	  a	  spese	  del	  
fornitore	  italiano.	  

L’operazione:	  
•  Ai	  fini	  dell’Iva	  italiana:	  si	  considera	  effe[uata	  all’a[o	  della	  consegna	  o	  della	  spedizione	  salvo	  

esistenza	  di	  clausola	  idonea	  a	  trasferire	  la	  proprietà	  in	  un	  momento	  successivo;	  
•  Ai	  fini	  dell’ar5colo	  36	  della	  DireEva	  2006/112/CE	  	  e	  dell’ar5colo	  258	  del	  CGI,	  si	  considera	  

effe[uata	  al	  momento	  in	  cui	  il	  bene	  viene	  installato	  /	  montato	  presso	  il	  cliente	  francese.	  

Nel	  caso	  della	  realizzazione	  di	  impian5	  in	  Francia	  in	  base	  a	  contra[o	  di	  appalto	  il	  
cliente	  NON	  intende	  acquistare	  i	  singoli	  componenN	  /	  materiali,	  ma	  l’intera	  opera.	  
Quindi	  l’effe[uazione	  dell’operazione	  si	  realizza	  al	  momento	  dell’acce[azione	  
dell’opera	  stessa.	  	  

Sul	  piano	  pra5co,	  la	  differenza	  tra	  le	  due	  situazioni	  non	  sempre	  è	  così	  ne[a:	  
normalmente	  si	  passa	  in	  modo	  graduale	  da	  una	  situazione	  all’altra.	  	  

	  

56	  



REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
AspeE	  generali	  

Nel	  caso	  della	  realizzazione	  di	  impianN	  in	  Francia,	  con:	  
•  	  componenN	  e	  materiali	  spediN	  dall’Italia	  e/o	  acquistaN	  in	  loco	  e/o	  

acquistaN	  in	  altri	  Paese	  Ue	  e/o	  acquistaN	  in	  Paesi	  extra	  Ue;	  
•  con	  installazione	  /	  montaggio	  eseguito	  dall’impresa	  italiana,	  con	  

l’eventuale	  supporto	  di	  imprese	  estere,	  etc.,	  	  
il	  baricentro	  dell’operazione	  è	  sicuramente	  localizzato	  in	  	  Francia.	  
	  
In	  tale	  ambito	  diventa	  importante:	  
•  Verificare	  se,	  in	  funzione	  della	  durata	  e	  delle	  cara[erisNche	  del	  

canNere,	  	  viene	  a	  realizzarsi	  la	  faIspecie	  della	  stabile	  
organizzazione;	  

•  In	  caso	  di	  inesistenza	  di	  stabile	  organizzazione,	  valutare	  la	  necessità	  
dell’apertura	  di	  una	  posizione	  Iva	  in	  Francia.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
AspeE	  generali	  

Riguardo	  all’apertura	  di	  una	  posizione	  Iva	  in	  Francia,	  occorre	  
tenere	  presente	  che:	  
Tale	  apertura	  è,	  ad	  esempio,	  obbligatoria	  nel	  caso	  di:	  
•  Commi[ente	  consumatore	  finale	  (o,	  comunque,	  operatore	  

NON	  idenNficato	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia);	  
•  Acquisto	  di	  componenN	  in	  altri	  Paesi	  Ue	  (diversi	  dall’Italia	  e	  

dalla	  Francia),	  con	  arrivo	  degli	  stessi	  presso	  il	  canNere	  
francese:	  in	  tale	  ambito	  la	  posizione	  Iva	  è	  necessaria	  per	  poter	  
espletare	  la	  procedura	  acquisN	  intracomunitari	  in	  Francia;	  

•  Acquisto	  di	  prestazioni	  di	  installazione	  /	  montaggio,	  nel	  caso	  
in	  cui	  l’impianto	  sia	  qualificabile	  come	  bene	  immobile;	  in	  tale	  
caso	  occorre	  infaI	  espletare	  la	  procedura	  del	  reverse	  charge	  
in	  Francia.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Dis5nzione	  tra	  beni	  mobili	  e	  beni	  immobili	  

	  
	  

La	  Circolare	  n.	  37/E	  	  del	  29	  luglio	  2011,	  afferma	  che:	  
	  
“Al	  riguardo,	  parNcolare	  rilievo	  assume	  la	  disposizione	  contenuta	  nell’arNcolo	  12,	  paragrafo	  2,	  

primo	  comma,	  che	  -‐	  con	  specifico	  riferimento	  alla	  acquisizione	  dello	  status	  di	  sogge8o	  
passivo	  d’imposta	  –	  stabilisce	  che	  “si	  considera	  <<fabbricato>>	  qualsiasi	  costruzione	  
incorporata	  al	  suolo”.	  	  

Da	  ciò	  si	  ricava	  implicitamente	  che	  quando	  tali	  beni	  siano	  fissaN	  stabilmente,	  gli	  stessi	  sono	  da	  
considerare	  agli	  effeI	  dell’IVA	  quali	  beni	  immobili.	  A	  conclusioni	  sostanzialmente	  analoghe	  
si	  giunge	  sulla	  base	  dell’orientamento	  costante	  più	  volte	  ribadito	  dalla	  scrivente	  [si	  veda,	  da	  
ulNmo,	  il	  punto	  1.8.a)	  della	  circolare	  n.	  38/E	  del	  23	  giugno	  2010],	  e	  cioè	  che	  si	  è	  in	  presenza	  
di	  beni	  immobili	  quando	  non	  sia	  possibile	  separare	  il	  bene	  mobile	  dall’immobile	  (terreno	  o	  
fabbricato)	  senza	  alterare	  la	  funzionalità	  del	  bene	  stesso	  o	  quando	  per	  riu5lizzare	  il	  bene	  in	  
un	  altro	  contesto	  con	  le	  medesime	  finalità	  debbano	  essere	  effeAua5	  an5economici	  
interven5	  di	  adaAamento.	  	  

(…)	  
Per	  i	  beni	  situaN	  in	  Italia,	  nelle	  more	  dell’emanazione	  da	  parte	  dell’Unione	  Europea	  di	  criteri	  

generali	  aI	  a	  disNnguere	  beni	  mobili	  da	  beni	  immobili,	  occorre	  altresì	  aver	  riguardo	  
all’eventuale	  accatastamento	  del	  bene,	  elemento	  che	  lascia	  presumere	  di	  norma	  che	  il	  bene	  
medesimo	  abbia	  cara[erisNche	  tali	  da	  essere	  qualificato	  come	  immobile.	  	  
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La	  Circolare	  n.	  37	  del	  29	  luglio	  2011	  afferma,	  altresì,	  che:	  
“……	  agli	  effeI	  della	  determinazione	  del	  luogo	  di	  effe[uazione	  
dell’operazione,	  quando	  il	  bene	  mobile	  –	  nel	  momento	  in	  cui	  il	  
servizio	  è	  eseguito	  –	  sia	  fissato	  stabilmente	  e	  non	  possa	  essere	  
separato	  (a	  meno	  di	  alterarne	  la	  funzionalità̀	  o	  di	  anNeconomici	  
intervenN	  di	  ada[amento),	  non	  opererà̀	  il	  criterio	  base	  del	  
commi[ente,	  bensì̀	  la	  disposizione	  specifica	  prevista	  per	  i	  servizi	  
relaNvi	  a	  beni	  immobili.””.	  
La	  Circolare	  lascia	  qualche	  dubbio	  riguardo	  al	  momento	  
dell’intervento;	  ad	  esempio:	  
• uNlizzo	  di	  beni	  mobili	  per	  realizzare	  un	  bene	  immobile;	  
• manutenzione	  di	  un	  bene	  immobile.	  
Come	  confermato	  dall’ASSONIME	  nella	  Circolare	  riportata	  nella	  pagina	  
seguente,	  entrambe	  le	  prestazioni	  sono	  da	  considerarsi	  quali	  servizi	  
immobiliari.	  
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NB:	  Nella	  Circolare	  ASSONIME	  n.	  1	  del	  2013	  -‐	  IVA	  –	  Territorialità	  –	  Prestazioni	  di	  servizi	  per	  la	  
realizzazione	  di	  impian5	  industriali	  e	  rela5vi	  servizi	  di	  intermediazione,	  viene	  espressa	  
l’opinione	  che	  gli	  impian5	  industriali	  abbiano	  la	  natura	  di	  beni	  immobili.	  

“…..sembra	  potersi	  ritenere	  che,	  se	  le	  cara[erisNche	  dimensionali	  e	  costruIve	  degli	  impianN	  e	  
dei	  macchinari	  realizzaN	  dalle	  imprese	  nazionali	  sono	  tali	  da	  rendere	  comunque	  deI	  beni	  
ancoraN	  al	  suolo	  (ad	  es.,	  a	  mezzo	  di	  opere	  murarie,	  ovvero	  anche	  mediante	  bullonature	  di	  
fondazione,	  o	  telai	  di	  base	  dei	  macchinari,	  la	  cui	  rimozione	  o	  spostamento	  potrebbe	  
compromeAere	  la	  funzionalità	  degli	  stessi	  impian5,	  ovvero	  dare	  luogo	  a	  notevoli	  cos5	  e	  
rilevan5	  problema5che	  tecniche,	  tali	  impian5	  e	  macchinari	  possono	  rientrare	  nella	  
categoria	  generale	  degli	  “immobili”	  delineata	  dal	  citato	  art.	  812	  del	  C.C..	  

La	  sudde[a	  definizione	  di	  bene	  immobile,	  desunta	  dal	  Codice	  civile	  e	  dalle	  relaNve	  
interpretazioni	  giurisprudenziali	  ed	  amministraNve	  sopra	  richiamate,	  appare	  in	  linea	  anche	  
con	  quella	  accolta	  dagli	  ordinamenN	  di	  altri	  StaN	  membri	  (come,	  ad	  es.,	  la	  Francia),	  ove	  
vengono	  consideraN	  “immobili”,	  in	  linea	  generale,	  le	  costruzioni	  incorporate	  al	  suolo,	  
compresi	  i	  loro	  accessori	  (tubazioni,	  impianN	  ele[rici,	  ecc.),	  in	  tuI	  i	  casi	  in	  cui	  non	  siano	  
facilmente	  smontabili	  ed	  amovibili,	  senza	  tu[avia	  necessità	  di	  un‘unione	  permanente	  e	  
definiNva	  con	  il	  suolo	  (….)”.	  
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Nelle	  pagine	  che	  seguono	  vengono	  sinteNcamente	  
esaminate	  le	  conseguenze	  dell’esistenza	  o	  meno	  
della	  stabile	  organizzazione.	  
In	  parNcolare,	  vengono	  disNntamente	  esaminate	  le	  
seguenN	  situazioni:	  
•  Realizzazione	  di	  impianto,	  senza	  stabile	  
organizzazione	  dell’impresa	  italiana	  in	  Francia;	  

•  Realizzazione	  di	  impianto,	  con	  stabile	  
organizzazione	  dell’impresa	  italiana	  in	  Francia.	  
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commiAente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

IPOTESI	  DI	  LAVORO:	  	  
•  L’impianto	  realizzato	  in	  Francia	  è	  qualificabile	  come	  bene	  immobile;	  
•  L’impresa	  italiana	  IT1	  affida	  le	  prestazioni	  di	  installazione	  /	  montaggio	  ad	  altra	  impresa	  

italiana	  IT2;	  
•  l’impresa	  italiana	  IT1	  si	  idenNfica	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  
	  
Viene	  svolta	  la	  seguente	  procedura:	  
•  L’impresa	   italiana	   IT1	   invia	   la	   gran	   parte	   dei	   componenN	   e	   dei	  materiali	   dall’Italia	   al	  

canNere	   (cd.	   “rifornimento	   di	   canNere”),	   eme[endo	   fa[ura	   per	   operazione	   non	  
imponibile	   arNcolo	   41/1/c	   dalla	   posizione	   Iva	   italiana	   a	   quella	   francese;	   tale	   fa[ura	  
viene	   emessa	   al	   costo,	   come	   previsto	   dall’arNcolo	   76	   della	   DireIva	   2006/112/CE	   e	  
dall’arNcolo	   43,	   comma	   4,	   del	   Dl	   n.	   331/1993;	   tale	   operazione	   concorre	   a	   formare	   il	  
volume	  d’affari	  e	  il	  plafond;	  

•  Riguardo	  alle	  prestazioni	  di	  installazione	  /	  montaggio,	  l’impresa	  italiana	  invita	  l’impresa	  
subappaltatrice	  italiana	  IT2	  a	  eme[ere	  fa[ura	  per	  operazione	  non	  sogge[a	  arNcolo	  7-‐
quater,	   le[era	  a),	  nei	  confronN	  dell’impresa	  italiana	  subappaltante	  IT1	  –	  posizione	  Iva	  
francese;	  in	  Francia	  viene	  svolta	  la	  procedura	  di	  reverse	  charge;	  
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commiAente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

•  Eventuali	   acquisN	   in	   loco	   di	   beni	   o	   di	   servizi	   in	   deroga	   (ad	   esempio:	   noleggio	   a	  
breve	  termine	  di	  mezzi	  di	  trasporto,	  prestazioni	  di	  alberghi	  e	  ristoranN):	  verranno	  
chiesN	  a	   rimborso	   tramite	   la	  procedura	   telemaNca	   (richiesta	  di	   rimborso	   tramite	  
l’Agenzia	  delle	  Entrate	  italiana);	  

•  La	  realizzazione	  dell’impianto:	  
–  Ai	   fini	   dell’Iva	   italiana	   cosNtuisce	   operazione	  non	   sogge[a	   all’Iva	   o	   ai	   sensi	  

dell’arNcolo	  7-‐quater,	  le[era	  a);	  
–  Ai	   fini	   dell’Iva	   locale,	   cosNtuisce	   operazione	   interna	   Francia	   con	   obbligo	  

dell’impresa	   italiana	   –	   posizione	   Iva	   italiana	   (*),	   di	   eme[ere	   fa[ura	   nei	  
confronN	   del	   commi[ente	   senza	   applicazione	   dell’Iva	   francese	   operando	   il	  
meccanismo	  del	  reverse	  charge;	  	  

–  Viene	   emessa	   fa[ura	   nei	   confronN	   del	   commi[ente	   francese,	   recante	   la	  
seguente	  dicitura:	  “Operazione	  non	  sogge[a,	  arNcolo	  7-‐quater,	  le[era	  a),	  Dpr	  
n.	  633/1972	  –	  inversione	  contabile	  /	  TVA	  due	  par	  le	  client	  –	  ArNcle	  283,	  1°,	  I,	  
CGI”.	  

	  
NB:	  come	  previsto	  dall’arNcolo	  219-‐bis	  della	  DireIva	  2006/112/CE.	  
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commiAente	  consumatore	  finale	  

IPOTESI	  DI	  LAVORO:	  	  
•  L’impianto	  realizzato	  in	  Francia	  è	  qualificabile	  come	  bene	  immobile;	  
•  L’impresa	   italiana	   affida	   le	   prestazione	   di	   installazione	   /	  montaggio	   ad	   altra	   impresa	  

italiana;	  
•  l’impresa	  italiana	  IT1	  si	  idenNfica	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  
	  
Viene	  svolta	  la	  seguente	  procedura:	  
•  L’impresa	   italiana	   IT1	   invia	   la	   gran	   parte	   dei	   componenN	   e	   dei	  materiali	   dall’Italia	   al	  

canNere	   (cd.	   “rifornimento	   di	   canNere”),	   eme[endo	   fa[ura	   per	   operazione	   non	  
imponibile	   arNcolo	   41/1/c	   dalla	   posizione	   Iva	   italiana	   a	   quella	   francese;	   tale	   fa[ura	  
viene	   emessa	   al	   costo,	   come	   previsto	   dall’arNcolo	   76	   della	   DireIva	   2006/112/CE	   e	  
dall’arNcolo	   43,	   comma	   4,	   del	   Dl	   n.	   331/1993;	   tale	   operazione	   concorre	   a	   formare	   il	  
volume	  d’affari	  e	  il	  plafond;	  

•  Riguardo	   alle	   prestazioni	   di	   installazione	   /	   montaggio,	   l’impresa	   italiana	   IT1	   invita	  
l’impresa	   subappaltatrice	   italiana	   IT2	  a	  eme[ere	   fa[ura	  per	  operazione	  non	   sogge[a	  
arNcolo	   7-‐quater,	   le[era	   a)	   nei	   confronN	   dell’impresa	   italiana	   subappaltante	   IT1	   –	  
posizione	  Iva	  francese;	  in	  Francia	  viene	  svolta	  la	  procedura	  di	  reverse	  charge;	  
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commiAente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

•  Eventuali	  acquisN	  in	  loco	  di	  beni	  o	  di	  servizi	  in	  deroga	  (ad	  esempio:	  
noleggio	   a	   breve	   termine	   di	   mezzi	   di	   trasporto,	   prestazioni	   di	  
alberghi	   e	   ristoranN):	   vengono	   gesNN	   tramite	   la	   posizione	   Iva	  
francese;	  

•  La	  realizzazione	  dell’impianto:	  
–  Ai	   fini	   dell’Iva	   italiana	   cosNtuisce	   operazione	   non	   sogge[a	  
all’Iva	  o	  ai	  sensi	  dell’arNcolo	  7-‐quater,	  le[era	  a);	  	  

–  Ai	  fini	  dell’Iva	  locale,	  cosNtuisce	  operazione	  interna	  Francia	  con	  
obbligo	   dell’impresa	   italiana	   –	   posizione	   Iva	   francese	   (*),	   di	  
eme[ere	   fa[ura	   nei	   confronN	   del	   commi[ente	   con	  
applicazione	  dell’Iva	  francese.	  	  Tale	  fa[ura,	  ai	  fini	  italiani,	  viene	  
registrata	  solo	  in	  contabilità	  generale.	  

	  
NB:	  come	  previsto	  dall’arNcolo	  219-‐bis	  della	  DireIva	  2006/112/CE.	  
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L’impresa	   italiana	   deve	   registrarsi	   ai	   fini	   fiscali	   (Iva	   e	   imposte	   sui	  
reddiN)	  in	  Francia.	  

	  
L'operazione	  di	  invio	  dei	  componenN	  e	  dei	  materiali	  al	  canNere	  realizza	  

l'ipotesi	  della	  CESSIONE	   INTRACOMUNITARIA	  ASSIMILATA	  (arNcolo	  
41,	  comma	  2,	  le[era	  c,	  del	  Dl	  n.	  331/1993).	  

L'operazione	  si	  sviluppa	  come	  segue:	  
•  l'impresa	   italiana	   eme[e	   fa[ura	   ordinaria	   per	   il	   trasferimento	   di	  

materiali	   dalla	   sede	   italiana	   al	   canNere	   francese	   della	   stessa	  
impresa	  italiana	  -‐	  operazione	  non	  imponibile,	  arNcolo	  41,	  comma	  2,	  
le[era	  c),	  del	  Dl	  n.	  331/1993;	  

•  la	  stabile	  organizzazione	  francese	  (regolarmente	  dotata	  di	  numero	  
idenNficaNvo	  Iva)	  	  espleta	  la	  procedura	  acquisN	  intracomunitari;	  

•  la	   stabile	   organizzazione	   francese	   realizza	   le	   opere	   ed	   eme[e	  
fa[ura	  (ad	  esempio,	   in	  base	  ai	  SAL	  -‐	  StaN	  AvanzamenN	  Lavoro	  e	  a	  
saldo),	   nei	   confronN	   del	   commi[ente	   francese,	   con	   applicazione	  
dell’Iva	  francese.	  
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risvol5	  ai	  fini	  amministra5vi	  e	  imposte	  sui	  reddi5	  

Il	  realizzarsi	  di	  una	  stabile	  organizzazione	  in	  Francia,	  per	  l’impresa	  
italiana,	  comporta	  una	  serie	  di	  adempimenN:	  
•  Comunicare	  l’apertura	  all’Agenzia	  delle	  Entrate;	  
•  Tenere	  una	  contabilità	  separata	  della	  gesNone	  della	  stabile	  

organizzazione,	  valida	  ai	  fini	  italiani	  e	  ai	  fini	  francesi	  (arNcolo	  14,	  del	  
Dpr	  n.	  600/1973);	  

•  Nei	  rapporN	  tra	  casa	  madre	  italiana	  e	  stabile	  organizzazione	  
francese,	  ai	  fini	  delle	  imposte	  sui	  reddiN,	  occorre	  osservare	  le	  
regole	  dei	  prezzi	  normali	  di	  trasferimento	  (arNcolo	  110,	  comma	  7,	  
del	  Dpr	  n.	  917/1986)	  (cd.	  “dealing	  at	  arm’s	  lenght”);	  

•  Al	  termine	  dell’esercizio	  (o	  periodicamente)	  è	  necessario	  recepire	  
nella	  contabilità	  italiana	  i	  saldi	  contabili	  della	  stabile	  organizzazione	  
estera	  (arNcolo	  110,	  comma	  2,	  Dpr	  n.	  917/1986);	  	  
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risvol5	  ai	  fini	  amministra5vi	  e	  imposte	  sui	  reddi5	  

•  Dichiarare	  all’Amministrazione	  finanziaria	  francese	  il	  reddito	  
prodo[o	  in	  Francia	  e	  pagare	  l’	  imposta	  francese	  sul	  reddito;	  

•  Ai	  fini	  italiani	  dichiarare	  il	  reddito	  ovunque	  prodo[o,	  con	  diri[o	  
a	  portare	  in	  detrazione	  dall’IRES	  l’	  imposta	  francese	  sul	  reddito,	  
nei	  limiN	  in	  cui	  l’IRES	  italiana	  grava	  sul	  reddito	  francese	  (arNcolo	  
165	  del	  Dpr	  n.	  917/1986);	  ai	  fini	  IRAP	  il	  valore	  aggiunto	  estero	  
viene	  detassato;	  

•  Riguardo	  ai	  lavoratori	  italiani	  che	  svolgono	  la	  loro	  aIvità	  presso	  
il	  canNere	  estero,	  occorre	  adempiere	  agli	  obblighi	  di	  sosNtuto	  
d’imposta	  i	  fini	  francesi,	  con	  diri[o	  a	  credito	  d’imposta	  da	  parte	  
dei	  lavoratori	  italiani;	  

•  Etc.	  
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Adempimen5	  in	  ordine	  alla	  segnalazione	  apertura	  del	  can5ere	  
	  

Si	  ricorda	  che	  in	  base	  a	  quanto	  previsto	  dalla	  Circolare	  98/E	  del	  17	  maggio	  2000,	  l’apertura	  del	  canNere	  
deve	  essere	  segnalata	  all’Agenzia	  delle	  Entrate	  (in	  Italia):	  

“3	  	  	  	  	  	  	  IVA	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
3.1	  	  	  	  	  AdempimenN	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
3.1.1	  	  	  Apertura	  	  di	  canNeri:	  obbligo	  di	  denuncia	  	  ex	  art.	  	  35	  del	  DPR	  n.	  633del	  1972	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
D.	  Una	  	  	  società	  	  	  sNpula	  	  	  contraI	  	  	  per	  	  la	  fornitura	  di	  grandi	  impianN	  industriali.	  La	  	  realizzazione	  degli	  

stessi	  costringe	  l'appaltatore	  a	  compiere	  aIvità,	  che	  	  	  possono	  protrarsi	  per	  alcuni	  mesi	  (da	  tre	  a	  
nove	  mesi	  circa),dire[amente	  nel	  canNere	  aperto	  presso	  il	  domicilio	  (italiano	  o	  comunitario	  o	  
extracomunitario)	  del	  cliente.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  

	  
Sussistono	  obblighi	  	  di	  denuncia	  ai	  sensi	  dell'art.	  35	  del	  DPR	  n.	  633	  del	  1972?	  
R.	  Si	  	  	  	  riNene	  	  	  	  che,	  	  	  	  nella	  faIspecie	  prospe[ata,	  il	  contribuente	  sia	  obbligato	  a	  	  	  	  presentare	  	  	  	  la	  	  	  	  

dichiarazione	  	  di	  variazione	  per	  comunicare	  all'Ufficio	  il	  	  	  luogo	  	  	  in	  	  	  cui	  	  viene	  ad	  essere	  svolta	  
l'aIvità	  	  connessa	  all'appalto.	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  

	  Al	  riguardo	  	  	  si	  	  	  ricorda	  	  	  che	  	  	  la	  	  Commissione	  Tributaria	  Centrale,	  con	  la	  decisione	  10	  	  	  luglio	  -‐	  1	  
o[obre	  1986,	  7353,	  si	  é	  già	  espressa	  in	  tal	  senso	  chiarendo	  che	  	  	  	  l'apertura	  	  	  	  di	  	  	  	  un	  	  canNere	  edile,	  
di	  rilevante	  durata	  e	  consistenza,	  non	  	  	  può	  	  ritenersi	  esclusa	  dall'obbligo	  di	  comunicazione	  della	  
variazione	  previsto	  	  	  dall'art.	  	  35	  del	  DPR	  26	  o[obre	  1972,	  n.	  633,	  in	  quanto	  de[o	  adempimento,	  	  	  	  
"di	  	  	  	  notevole	  	  	  	  natura	  	  	  	  sostanziale,	  e'	  finalizzato	  all'esercizio	  del	  	  controllo	  sull'aIvità	  
dell'impresa	  da	  parte	  dell'Ufficio	  IVA".	  
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risvol5	  ai	  fini	  amministra5vi	  e	  imposte	  sui	  reddi5	  

Il	  reddito	  prodoAo	  dalla	  stabile	  organizzazione	  estera	  rileva:	  
•  sia	  ai	  fini	  della	  fiscalità	  del	  Paese	  di	  localizzazione	  (FRANCIA);	  
•  sia	  ai	  fini	  della	  fiscalità	  italiana	  e	  ciò	  in	  quanto	  il	  nostro	  Paese	  

(come	  gran	  parte	  dei	  Paesi	  OCSE),	  per	  le	  imprese	  residenN,	  
ado[a	  il	  metodo	  di	  imposizione	  “world	  wide”	  (“tassazione	  del	  
reddito	  mondiale”);	  in	  parNcolare,	  rileva	  riguardo	  al	  calcolo	  del	  
credito	  per	  imposte	  estere	  eventualmente	  spe[ante.	  

Sul	  piano	  pra5co,	  al	  termine	  dell’esercizio	  occorre	  predisporre	  un	  
unico	  bilancio	  dell’impresa,	  arNcolato	  in	  due	  gesNoni:	  

•  gesNone	  Italia	  
•  gesNone	  stabile	  organizzazione	  francese	  
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risvol5	  ai	  fini	  amministra5vi	  e	  imposte	  sui	  reddi5	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  	  FRANCIA	  
CANTIERE	  STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  

risvol5	  ai	  fini	  amministra5vi	  e	  imposte	  sui	  reddi5	  

Le	  prestazioni	  di	  servizi	  tra	  casa	  madre	  e	  stabile	  organizzazione,	  
alla	  luce	  di	  quanto	  previsto	  dalla	  Sentenza	  23	  marzo	  2006,	  
Causa	  C-‐210/04,	  sono	  irrilevanN	  ai	  fini	  Iva	  tra[andosi	  dello	  
stesso	  sogge[o	  giuridico	  (cfr.	  la	  Risoluzione	  n.	  81	  del	  16	  
giugno	  2006).	  

Di	  conseguenza,	  tali	  prestazioni	  dovranno	  essere	  addebitate	  (ad	  
valore	  normale)	  al	  fine	  di	  determinare	  il	  reddito	  della	  gesNone	  
Italia	  	  e	  	  quello	  della	  gesNone	  sede	  secondaria	  estera),	  ma	  tali	  
addebiN	  sono	  fuori	  del	  campo	  di	  applicazione	  dell’Iva.	  I	  
relaNvi	  documenN	  dovranno	  essere	  annotaN	  solo	  in	  
contabilità	  generale	  (contabilità	  della	  gesNone	  Italia	  e	  
contabilità	  della	  gesNone	  stabile	  organizzazione	  estera).	  
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Adempimen5	  rela5vi	  al	  personale	  inviato	  al	  can5ere	  

L’invio	  di	  personale	  presso	  un	  canNere	  in	  Francia	  al	  fine	  di	  
realizzare	  lavori	  per	  conto	  dell’impresa	  italiana,	  rientra	  
nella	  previsione	  della	  DireIva	  n.	  96/71/CE	  del	  16	  
dicembre	  1996.	  Tale	  invio	  può	  essere	  eseguito	  nei	  
confronN	  di:	  
–  	  canNere	  estero	  –	  stabile	  organizzazione;	  
–  o	  di	  canNere	  estero	  NON	  avente	  I	  requisiN	  della	  stabile	  
organizzazione.	  

NB:	  quanto	  riportato	  nelle	  pagine	  seguenN	  riguarda	  
entrambe	  le	  situazioni	  sopra	  delineate	  (canNere	  –	  stabile	  
organizzazione	  /	  canNere	  NON	  stabile	  organizzazione).	  
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In	  caso	  di	  “distacco”	  di	  lavoratori	  in	  altro	  Paese	  Ue,	  per	  l’esecuzione	  delle	  operazioni	  di	  montaggio	  /

installazione	  /	  realizzazione	  dell’impianto,	  lavori	  edili,	  torna	  applicabile	  la	  direEva	  n.	  96/71/CE	  del	  
16	  dicembre	  1996.	  

Il	  termine	  di	  "distacco",	  uNlizzato	  dalla	  citata	  direIva	  deve	  essere	  assunto	  nel	  suo	  significato	  generale	  
di	  invio	  di	  proprio	  personale	  in	  un	  Paese	  estero	  al	  fine	  di	  svolgere	  una	  prestazione	  di	  servizi	  (ivi	  
compresa	  la	  realizzazione	  di	  un	  bene	  o	  la	  sua	  installazione	  /	  montaggio).	  

Tale	  direIva	  garanNsce	  al	  lavoratore	  distaccato	  l’applicazione	  delle	  disposizioni	  dello	  Stato	  di	  
desNnazione	  (al	  fine	  di	  evitare	  una	  concorrenza	  dannosa	  con	  i	  lavoratori	  di	  tale	  Paese)	  per	  quanto	  
concerne:	  

•  i	  periodi	  massimi	  di	  lavoro	  e	  i	  periodi	  minimi	  di	  riposo;	  
•  la	  durata	  minima	  delle	  ferie	  annuali	  retribuite;	  	  
•  le	  tariffe	  minime	  salariali,	  comprese	  le	  tariffe	  maggiorate	  per	  lavoro	  straordinario;	  
•  le	  condizioni	  del	  distacco;	  
•  la	  sicurezza,	  la	  salute	  e	  l’igiene	  sul	  lavoro;	  
•  i	  provvedimenN	  di	  tutela	  riguardo	  alle	  condizioni	  di	  lavoro	  e	  di	  occupazione	  di	  gestanN	  o	  puerpere,	  

bambini	  e	  giovani;	  
•  la	  parità	  di	  tra[amento	  tra	  uomo	  e	  donna;	  
•  etc.	  
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www.inps.it	  
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Durante	  il	  periodo	  di	  invio	  in	  altro	  Paese	  Ue	  per	  l’esecuzione	  della	  
prestazione,	  il	  personale	  conNnua	  a	  fruire	  delle	  coperture	  previdenziali	  
previste	  dalla	  normaNva	  italiana.	  

Al	  fine	  di	  evitare	  che	  il	  datore	  di	  lavoro	  italiano,	  relaNvamente	  a	  tale	  
personale,	  sia	  costre[o	  ad	  aprire	  posizioni	  previdenziali	  nel	  Paese	  di	  
esecuzione	  della	  prestazione,	  è	  opportuno	  dotare	  il	  personale	  di	  un	  
apposito	  cerNficato	  di	  distacco	  (modello	  A1),	  rilasciato	  dall’Inps,	  	  e	  ciò	  in	  
base	  a	  quanto	  previsto	  dai	  RegolamenN	  Ue	  sulla	  sicurezza	  sociale.	  

A	  parNre	  dal	  1°	  maggio	  2014	  avrebbe	  dovuto	  entrare	  in	  funzione	  lo	  scambio	  
informaNco	  di	  informazioni:	  sitena	  EESSI	  (“Electronic	  Exchange	  Social	  
Security	  InformaNon”).	  

	  
In	  caso	  di	  invio	  di	  breve	  durata	  (ad	  esempio:	  trasferta	  in	  Francia	  della	  durata	  

di	  qualche	  giorno),	  è	  frequente	  (e	  tollerato)	  l'uNlizzo	  del	  cedolino	  paga	  del	  
dipendente	  (con	  allegata	  la	  fotocopia	  della	  carta	  di	  idenNtà)	  anzichè	  del	  
(canonico)	  modello	  A1.	  
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hAp://www.inps.it/portale/default.aspx?sID=
%3b0%3b9398%3b9419%3b9424%3b9430%3b&lastMenu=9430&iMenu=1&iNodo=9430&p4=2	  
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www.inps.it	  
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•  Ai	  fini	  dell’assistenza	  sanitaria	  il	  lavoratore	  
deve	  essere	  munito	  della	  tessera	  TEAM	  
(Tessera	  Europea	  Assicurazione	  MalaIa)	  e	  del	  
formulario	  A1	  (in	  fase	  di	  telemaNzzazione)	  
a[estante	  il	  regime	  previdenziale	  e	  
assistenziale	  applicabile	  (il	  regime	  italiano).	  
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h[p://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559&langId=it	  
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Ai	  fini	  dell’assicurazione	  infortuni	  il	  datore	  di	  
lavoro	  deve	  chiedere	  all’INAIL	  il	  rilascio	  del	  
Modello	  portaNle	  PD-‐DAI	  il	  quale	  dà	  diri[o	  alla	  
copertura	  sanitaria	  in	  caso	  di	  infortunio	  sul	  
lavoro	  o	  di	  malaIa	  professionale.	  
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h[p://www.inail.it/internet/default/INAILincasodi/Lavoroallestero/LavorarenellUnioneeuropea/
Distacco/index.html	  
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h[p://www.inail.it/internet/default/INAILincasodi/Lavoroallestero/LavorarenellUnioneeuropea/Distacco/index.html	  
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hAp://www.travail-‐emploi-‐sante.gouv.fr/informa5ons-‐pra5ques,89/fiches-‐pra5ques,91/detachement-‐de-‐salaries,407/le-‐detachement-‐temporaire-‐en,2452.html	  
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Risvol5	  ai	  fini	  delle	  imposte	  sui	  reddi5	  (di	  lavoro	  dipendente)	  

Riguardo	  alle	  imposte	  sui	  reddiN	  relaNve	  al	  reddito	  prodo[o	  dal	  lavoratore	  dipendente	  durante	  la	  sua	  
permanenza	  nel	  Paese	  estero,	  le	  convenzioni	  contro	  la	  doppia	  imposizione	  sNpulate	  dal	  nostro	  Paese	  
contengono	  un	  arNcolo	  (normalmente	  si	  tra[a	  dell’arNcolo	  15),	  il	  quale,	  in	  presenza	  di	  determinate	  
condizioni,	  riserva	  il	  diri[o	  di	  applicare	  l’imposta	  allo	  stato	  di	  residenza	  del	  lavoratore	  beneficiario.	  

L’arNcolo	  15	  della	  convenzione	  Italia-‐	  Francia	  del	  5	  o[obre	  1989,	  afferma	  che:	  
	  	  
“Lavoro	  subordinato.	  
1.	  Salve	  le	  disposizioni	  degli	  arNcoli	  16,	  18,	  19,	  20	  e	  21,	  i	  salari,	  gli	  sNpendi	  e	  le	  altre	  remunerazioni	  analoghe	  

che	  un	  residente	  di	  uno	  Stato	  riceve	  in	  corrispeIvo	  di	  un'aIvita'	  dipendente	  sono	  imponibili	  soltanto	  in	  
de[o	  Stato,	  a	  meno	  che	  tale	  aIvita'	  non	  venga	  svolta	  nell'altro	  Stato.	  Se	  l'aIvita'	  e'	  quivi	  svolta,	  le	  
remunerazioni	  percepite	  a	  tal	  Ntolo	  sono	  imponibili	  in	  questo	  altro	  Stato.	  

2.	  Nonostante	  le	  disposizioni	  del	  paragrafo	  1,	  le	  remunerazioni	  che	  un	  residente	  di	  uno	  Stato	  riceve	  in	  
corrispeIvo	  di	  un'aIvita'	  dipendente	  svolta	  nell'altro	  Stato	  sono	  imponibili	  soltanto	  nel	  primo	  Stato	  se:	  

a)	  il	  beneficiario	  soggiorna	  nell'altro	  Stato	  per	  un	  periodo	  o	  periodi	  che	  non	  oltrepassano	  in	  totale	  183	  giorni	  
nel	  corso	  dell'anno	  fiscale	  considerato,	  e	  

b)	  le	  remunerazioni	  sono	  pagate	  da	  o	  per	  conto	  di	  un	  datore	  di	  lavoro	  che	  non	  e'	  residente	  dell'altro	  Stato,	  e	  
c)	  l'onere	  delle	  remunerazioni	  non	  e'	  sostenuto	  da	  una	  stabile	  organizzazione	  o	  da	  una	  base	  fissa	  che	  il	  datore	  

di	  lavoro	  ha	  nell'altro	  Stato.	  
(….)”.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Risvol5	  ai	  fini	  delle	  imposte	  sui	  reddi5	  (di	  lavoro	  dipendente)	  

In	  praNca,	  occorre	  disNnguere	  tra	  due	  diverse	  situazioni:	  
•  se	  in	  Francia	  NON	  viene	  realizzata	  la	  faEspecie	  della	  stabile	  organizzazione	  ai	  fini	  

delle	  imposte	  sui	  reddi5:	  se	  i	  singoli	  addeI	  soggiornano	  in	  Francia	  per	  un	  periodo	  
o	  periodi	  che	  non	  oltrepassano	  in	  totale	  i	  183	  giorni	  nell’anno	  fiscale,	  non	  vi	  è	  
imposizione	  in	  loco	  del	  reddito	  di	  lavoro	  dipendente	  prodo[o;	  in	  caso	  contrario	  
(supero	  della	  soglia	  di	  183	  giorni)	  deve	  essere	  corrisposta	  l’imposta	  sul	  reddito	  di	  
lavoro	  dipendente;	  

•  se	  in	  Francia	  viene	  realizzata	  la	  faEspecie	  della	  stabile	  organizzazione	  ai	  fini	  
delle	  imposte	  sui	  reddi5,	  deve	  essere	  corrisposta	  l’imposta	  sul	  reddito	  di	  lavoro	  
dipendente.	  Il	  lavoratore	  dipendente	  deve	  presentare	  la	  dichiarazione	  dei	  reddiN	  
in	  Francia	  per	  il	  reddito	  da	  lavoro	  dipendente	  riferibile	  al	  soggiorno	  in	  Francia	  e	  
deve	  pagare	  le	  relaNve	  imposte.	  

	  
•  L’imposta	  pagata	  in	  Francia	  può	  essere	  portata	  in	  detrazione	  dall’IRPEF	  italiana	  

quale	  credito	  per	  imposte	  pagate	  all’estero,	  ai	  sensi	  e	  alle	  condizioni	  previste	  
dall’arNcolo	  24	  della	  convenzione	  Italia-‐Francia	  e	  dell’arNcolo	  165	  del	  Dpr	  n.	  
917/1986.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Risvol5	  ai	  fini	  delle	  imposte	  sui	  reddi5	  (di	  lavoro	  dipendente)	  

norma5va	  tributaria	  italiana	  

L’ar5colo	  	  51	  del	  Dpr	  n.	  917/1986,	  comma	  8	  bis,	  afferma	  che:	  
“In	  deroga	  alle	  disposizioni	  dei	  commi	  da	  1	  a	  8,	  il	  reddito	  di	  lavoro	  dipendente,	  prestato	  

all’estero	  in	  via	  con5nua5va	  e	  come	  oggeAo	  esclusivo	  del	  rapporto	  da	  dipenden5	  che	  
nell’arco	  di	  dodici	  mesi	  soggiornano	  nello	  Stato	  estero	  per	  un	  periodo	  superiore	  a	  183	  
giorni,	  é	  determinato	  sulla	  base	  delle	  retribuzioni	  convenzionali	  definite	  annualmente	  con	  il	  
decreto	  del	  Ministro	  del	  lavoro	  e	  della	  previdenza	  sociale	  di	  cui	  all’arNcolo	  4,	  comma	  1,	  del	  
D.L.	  31	  luglio	  1987,	  n.	  317,	  converNto	  con	  modificazioni,	  dalla	  L.	  3	  o[obre	  1987,	  n.	  398”.	  

	  
Alla	  luce	  di	  quanto	  sopra	  esposto:	  
•  In	  assenza	  di	  stabile	  organizzazione:	  occorre	  dichiarare	  il	  reddito	  di	  lavoro	  dipendente	  ai	  fini	  

francesi	  solo	  in	  caso	  di	  supero	  dei	  183	  giorni	  /	  anno	  solare;	  in	  tale	  evenienza,	  ai	  fini	  italiani,	  
torna	  normalmente	  applicabile	  quanto	  previsto	  dall’arNcolo	  51,	  comma	  8-‐bis,	  del	  Dpr	  n.	  
917/1986;	  

•  In	  presenza	  di	  stabile	  organizzazione:	  il	  reddito	  di	  lavoro	  dipendente	  deve	  essere	  dichiarato	  
ai	  fini	  francesi,	  qualunque	  sia	  la	  durata	  del	  soggiorno	  in	  Francia;	  in	  tale	  evenienza,	  ai	  fini	  
italiani,	  potranno	  trovare	  applicazioni	  o	  la	  normaNva	  ordinaria	  di	  cui	  all’arNcolo	  51,	  commi	  da	  
1	  a	  8,	  del	  Dpr	  n.	  917/1986	  o	  la	  normaNva	  speciale	  di	  cui	  al	  comma	  8-‐bis,	  stesso	  arNcolo.	  
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REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  FRANCIA	  
Risvol5	  ai	  fini	  delle	  imposte	  sui	  reddi5	  (di	  lavoro	  dipendente)	  

norma5va	  tributaria	  italiana	  

L’ar5colo	  23	  del	  Dpr	  n.	  600/1973,	  afferma	  che:	  
“1-‐bis.	  I	  soggeI	  che	  adempiono	  agli	  obblighi	  contribuNvi	  sui	  reddiN	  di	  

lavoro	  dipendente	  prestato	  all’estero	  di	  cui	  all’arNcolo	  48	  (ora	  
arNcolo	  51),	  concernente	  la	  determinazione	  del	  reddito	  di	  lavoro	  
dipendente,	  comma	  8	  bis,	  del	  testo	  unico	  delle	  imposte	  sui	  reddiN,	  
approvato	  con	  D.P.R.	  22	  dicembre	  1986,	  n.	  917,	  devono	  in	  ogni	  
caso	  operare	  le	  relaNve	  ritenute”.	  	  

“	  3.	  (….)	  Se	  alla	  formazione	  del	  reddito	  di	  lavoro	  dipendente	  
concorrono	  somme	  o	  valori	  prodoI	  all’estero	  le	  imposte	  ivi	  pagate	  
a	  Ntolo	  definiNvo	  sono	  ammesse	  in	  detrazione	  fino	  a	  concorrenza	  
dell’imposta	  relaNva	  ai	  predeI	  reddiN	  prodoI	  all’estero.	  La	  
disposizione	  del	  periodo	  precedente	  si	  applica	  anche	  nell’ipotesi	  in	  
cui	  le	  somme	  o	  i	  valori	  prodoI	  all’estero	  abbiano	  concorso	  a	  
formare	  il	  reddito	  di	  lavoro	  dipendente	  in	  periodi	  d’imposta	  
precedenN.	  Se	  concorrono	  reddiN	  prodoI	  in	  più	  StaN	  esteri	  la	  
detrazione	  si	  applica	  separatamente	  per	  ciascuno	  Stato”.	  
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PARTECIPARE	  ALLE	  GARE	  D’APPALTO	  
IN	  FRANCIA	  

	  

LAVORI	  IMMOBILIARI	  	  
IN	  FRANCIA	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  	  
IN	  FRANCIA	  

	  
	  
	  
	  

Si	  tra[a	  dell’ipotesi	  in	  cui	  l’impresa	  italiana,	  in	  virtù	  di	  contra[o	  d’appalto,	  
si	  impegna	  a	  realizzare	  un	  immobile	  in	  Francia.	  	  

La	  costruzione	  di	  un	  bene	  immobile,	  di	  norma,	  comporta	  l’apertura	  di	  un	  
can5ere.	  

	  
Riguardo	  all’operazione	  in	  argomento	  si	  profilano	  una	  serie	  di	  problemi	  opera5vi:	  
•  Obbligo	  di	  segnalare	  l’apertura	  del	  canNere	  all’Agenzia	  delle	  Entrate	  italiana;	  
•  Verifica	  dell’esistenza	  o	  meno	  di	  stabile	  organizzazione	  in	  Francia	  ai	  fini	  delle	  

imposte	  sui	  reddiN	  e	  dell’Iva;	  
•  AdempimenN	  ai	  fini	  delle	  imposte	  sui	  reddiN	  	  
•  AdempimenN	  relaNvi	  al	  personale	  italiano	  inviato	  presso	  il	  canNere	  (si	  rinvia	  a	  

quanto	  affermato	  nella	  precedente	  sezione);	  
•  RapporN	  con	  subappaltatori	  e	  con	  (altri)	  fornitori	  di	  beni	  e	  servizi,	  nonché	  con	  il	  

commi[ente;	  
•  Ecc.	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  regole	  Iva	  francesi	  sui	  sub-‐appal5	  

h[p://www.sogecom-‐cefirec.fr/informaNons-‐du-‐cabinet.html	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  regole	  Iva	  francesi	  sui	  sub-‐appal5	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  regole	  Iva	  francesi	  sui	  sub-‐appal5	  

hAp://www.asar5s.com/actualites/infos-‐pra5ques.php?id=157	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  regole	  Iva	  francesi	  sui	  sub-‐appal5	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  regole	  Iva	  francesi	  sui	  sub-‐appal5	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  regole	  Iva	  francesi	  sui	  sub-‐appal5	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  regole	  Iva	  francesi	  sui	  sub-‐appal5	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  regole	  Iva	  francesi	  sui	  sub-‐appal5	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  regole	  Iva	  francesi	  sui	  sub-‐appal5	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  	  aliquote	  francesi	  Iva	  nell’edilizia	  

h[p://www.lemoniteur.fr/139-‐entreprises-‐de-‐btp/arNcle/actualite/23451324-‐fiche-‐praNque-‐les-‐taux-‐de-‐tva-‐applicables-‐dans-‐le-‐baNment-‐depuis-‐le-‐1er-‐janvier-‐2014	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Nuove	  regole	  Iva	  francesi	  sui	  sub-‐appal5	  

hAp://vosdroits.service-‐public.fr/professionnels-‐entreprises/F31983.xhtml#N1008B	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Norma5va	  francese:	  	  CGI	  -‐	  Codice	  Generale	  Imposte	  

Ar5cle	  259	  A	  -‐	  CGI	  
Par	  dérogaNon	  à	  l'arNcle	  259,	  est	  situé	  en	  France	  le	  lieu	  des	  

prestaNons	  de	  services	  suivantes	  :	  
(…)	  
2°	  Les	  prestaNons	  de	  services	  se	  ra[achant	  à	  un	  bien	  immeuble	  situé	  

en	  France,	  y	  compris	  les	  prestaNons	  d'experts	  et	  d'agents	  
immobiliers,	  la	  fourniture	  de	  logements	  dans	  le	  cadre	  du	  secteur	  
hôtelier	  ou	  de	  secteurs	  ayant	  une	  foncNon	  similaire	  tels	  que	  des	  
camps	  de	  vacances	  ou	  des	  sites	  aménagés	  pour	  camper,	  l'octroi	  de	  
droits	  d'uNlisaNon	  d'un	  bien	  immeuble	  et	  les	  prestaNons	  tendant	  à	  
préparer	  ou	  à	  coordonner	  l'exécuNon	  de	  travaux	  immobiliers,	  telles	  
que	  celles	  fournies	  par	  les	  architectes	  et	  les	  entreprises	  qui	  
surveillent	  l'exécuNon	  des	  travaux	  ;	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Casis5ca	  opera5va	  

Occorre	  disNnguere	  tra	  due	  situazioni:	  
•  CanNere	  NON	  stabile	  organizzazione;	  
•  CanNere	  stabile	  organizzazione.	  

In	  assenza	  di	  stabile	  organizzazione,	  
normalmente,	  l’impresa	  italiana	  si	  trova	  
costre[a	  ad	  aprire	  una	  posizione	  Iva	  in	  Francia.	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Cliente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

NO	  stabile	  organizzazione	  
	  
	  
	  

Alla	  luce	  della	  normaNva	  sopra	  riportata,	  facendo	  l’ipotesi	  che	  NON	  venga	  realizzata	  la	  
faEspecie	  della	  stabile	  organizzazione,	  ai	  fini	  di	  individuare	  il	  corre[o	  inquadramento	  
fiscale,	  occorre	  disNnguere	  tra	  le	  seguenN	  situazioni	  opera5ve:	  

	  	  
1)	  se	  l’impresa	  italiana	  si	  impegna	  a	  realizzare	  l’immobile	  “chiavi	  in	  mano”	  (e	  cioè	  fornendo	  

anche	  i	  materiali	  necessari	  per	  la	  sua	  realizzazione),	  u5lizzando	  solo	  la	  propria	  manodopera	  
e	  solo	  materiali	  acquista5	  in	  Francia,	  essa	  può	  scegliere	  di	  non	  aprire	  una	  posizione	  Iva	  in	  
Francia	  ed	  eme[ere	  fa[ura	  sul	  commi[ente	  francese:	  

•  ai	  fini	  italiani:	  indicando	  sulla	  stessa	  la	  dicitura	  “operazione	  non	  sogge[a,	  arNcolo	  7-‐quater,	  
le[era	  a),	  del	  Dpr	  n.	  633/1972”	  –	  inversione	  contabile;	  

•  ai	  fini	  francesi:	  indicando	  sulla	  stessa	  la	  dicitura	  “PrestaNon	  de	  services	  réalisée	  par	  un	  
assujeI	  non	  établi	  en	  France	  –	  arNcle	  283-‐1	  CGI	  –	  Code	  Général	  des	  impôts	  –	  Tva	  due	  par	  le	  
client”.	  

Il	  commi[ente	  francese	  assogge[a	  l’operazione	  a	  Tva	  espletando	  la	  procedura	  del	  	  cosidde[o	  
“reverse	  charge”	  ("autofacturaNon");	  l’impresa	  italiana	  recupera	  la	  Tva	  	  subita	  in	  Francia,	  
ado[ando	  la	  procedura	  della	  richiesta	  di	  rimborso	  telemaNca	  di	  cui	  alla	  DireIva	  n.	  2008/9/
CE.	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Cliente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

NO	  stabile	  organizzazione	  
	  
	  

2)	  come	  caso	  precedente,	  ma	  l’impresa	  italiana	  u5lizza	  materiali	  (dalla	  medesima	  prodoE	  /	  
acquista5)	  provenien5	  dall’Italia	  o	  da	  altro	  Paese	  Ue:	  	  

•  l’impresa	  italiana	  deve	  aprire	  una	  posizione	  Tva	  in	  Francia;	  
•  per	  il	  trasferimento	  dei	  materiali	  dal	  proprio	  stabilimento	  alla	  Francia	  (cd.	  “rifornimento	  di	  

canNere”)	  deve	  eme[ere	  fa[ura,	  al	  costo,	  dalla	  posizione	  Iva	  italiana	  nei	  confronN	  di	  quella	  
francese	  per	  operazione	  non	  imponibile	  arNcolo	  41,	  comma	  2,	  le[era	  c),	  del	  Dl	  n.	  331/1993;	  
in	  Francia	  la	  posizione	  Iva	  francese	  espleta	  la	  procedura	  acquisN	  intracomunitari);	  riguardo	  ai	  
fornitori	  	  di	  altro	  Paese	  Ue	  è	  opportuno	  invitarli	  ad	  eme[ere	  fa[ura	  nei	  confronN	  
dell’impresa	  italiana	  	  -‐	  posizione	  Tva	  francese;	  

•  l’impresa	  italiana	  –	  posizione	  Tva	  francese	  segnala	  l’arrivo	  dei	  materiali	  in	  Francia,	  mediante	  
presentazione	  del	  Modello	  DEB	  -‐	  DéclaraNon	  d’échanges	  de	  biens	  (se	  supera	  la	  soglia	  di	  
460.000	  euro	  /anno	  solare);	  

•  L’impresa	  italiana	  eme[e	  fa[ura	  sul	  commi[ente	  francese:	  
–  ai	  fini	  italiani:	  indicando	  sulla	  stessa	  la	  dicitura	  “operazione	  non	  sogge[a,	  arNcolo	  7-‐quater,	  le[era	  a),	  del	  Dpr	  n.	  

633/1972	  –	  inversione	  contabile”;	  
–  ai	  fini	  francesi:	  indicando	  sulla	  stessa	  la	  dicitura	  “PrestaNon	  de	  services	  réalisée	  par	  un	  assujeI	  non	  établi	  en	  France	  –	  

arNcle	  283-‐1	  CGI	  –	  Code	  Général	  des	  impôts	  –	  Tva	  due	  par	  le	  client”.	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Cliente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

NO	  stabile	  organizzazione	  

3)	  se	  l’impresa	  italiana	  si	  impegna	  a	  realizzare	  l’immobile	  “chiavi	  in	  
mano”,	  u5lizzando	  solo	  materiali	  acquista5	  in	  Francia	  e	  
avvalendosi	  di	  imprese	  subappaltatrici	  italiane	  per	  l’esecuzione	  di	  
determinaN	  lavori,	  possono	  verificarsi	  due	  diverse	  situazioni:	  

•  se	  l’impresa	  italiana,	  pur	  non	  essendo	  obbligata,	  decide	  di	  aprire	  
una	  posizione	  Tva	  in	  Francia	  (soluzione	  consigliata),	  allora	  le	  
imprese	  subappaltatrici	  non	  hanno	  necessità	  di	  aprire	  una	  
posizione	  Tva	  in	  Francia;	  esse	  eme[ono	  fa[ura	  senza	  Tva	  nei	  
confronN	  dell’impresa	  italiana	  –	  posizione	  Tva	  francese	  (ai	  fini	  
italiani:	  operazione	  non	  sogge[a,	  arNcolo	  7-‐quater,	  le[era	  a,	  del	  
Dpr	  n.	  633/1972	  –	  inversione	  contabile);	  l’impresa	  italiana	  –	  
posizione	  Tva	  francese	  deve	  espletare	  la	  procedura	  del	  reverse	  
charge;	  l’impresa	  italiana	  eme[e	  fa[ure	  senza	  l'applicazione	  della	  
Tva	  nei	  confronN	  del	  commi[ente	  francese;	  l’impresa	  italiana	  
recupera	  l’Iva	  francese	  con	  la	  richiesta	  di	  rimborso	  da	  presentare	  
tramite	  l’Agenzia	  delle	  Entrate	  italiane;	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Cliente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

NO	  stabile	  organizzazione	  
	  
	  

•  se	  l’impresa	  italiana	  NON	  apre	  una	  posizione	  Tva	  in	  Francia,	  le	  imprese	  
subappaltatrici	  devono	  aprire	  una	  posizione	  Tva	  in	  Francia	  e	  devono	  
eme[ere	  fa[ura	  con	  Tva	  nei	  confronN	  della	  stessa;	  l’impresa	  italiana	  
eme[e	  fa[ure	  nei	  confronN	  del	  commi[ente	  francese	  così	  stru[urate:	  
–  ai	  fini	  italiani:	  indicando	  la	  dicitura	  “operazione	  non	  sogge[a,	  arNcolo	  

7-‐quater,	  le[era	  a),	  del	  Dpr	  n.	  633/1972”;	  
–  ai	  fini	  francesi:	  indicando	  la	  dicitura	  “PrestaNon	  de	  services	  réalisée	  

par	  un	  assujeI	  non	  établi	  en	  France	  –	  arNcle	  283-‐1	  CGI	  –	  Code	  
Général	  des	  impôts	  –	  Tva	  due	  par	  le	  client”.	  

	  L’impresa	  italiana	  recupera	  la	  Tva	  subita	  sugli	  acquisN	  con	  la	  richiesta	  di	  
rimborso	  da	  presentare	  tramite	  l’Agenzia	  delle	  Entrate	  italiane;	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  
Cliente	  impresa	  iden5ficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

	  
	  L’impresa	  italiana	  relaNvamente	  alle	  aArezzature	  

spostate	  dall’Italia	  al	  can5ere	  francese	  deve	  
procedere	  alla	  loro	  annotazione	  sull’apposito	  
registro	  di	  carico	  e	  scarico	  di	  cui	  all’arNcolo	  50,	  
comma	  5,	  del	  Dl	  n.	  331/1993:	  

•  carico:	  invio	  a[rezzature	  in	  Francia	  presso	  il	  
canNere;	  

•  scarico:	  ritorno	  a[rezzature	  dal	  canNere	  
francese.	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  
Cliente	  privato	  consumatore	  francese	  

NO	  stabile	  organizzazione	  
	  
	  

Anche	  riguardo	  al	  caso	  in	  argomento,	  da	  parte	  dell’impresa	  italiana,	  occorre	  verificare	  	  il	  
realizzarsi	  o	  meno	  della	  stabile	  organizzazione	  in	  Francia	  in	  base	  alle	  regole	  esaminate	  nel	  
punto	  precedente.	  	  

Ove,	  in	  base	  a	  tali	  regole,	  NON	  venga	  a	  realizzarsi	  l’ipotesi	  della	  stabile	  organizzazione,	  so[o	  il	  
profilo	  della	  Tva,	  tra[andosi	  di	  cliente	  NON	  idenNficato	  ai	  fini	  Tva	  in	  Francia,	  l’impresa	  
italiana	  deve	  aprire	  una	  posizione	  Tva	  in	  Francia,	  al	  fine	  di	  applicare	  la	  Tva	  sul	  corrispeIvo	  
del	  contra[o	  di	  appalto.	  

	  	  
In	  tale	  evenienza:	  
•  il	  contra[o	  sNpulato	  con	  il	  cliente	  francese	  deve	  prevedere	  che	  sul	  corrispeIvo	  verrà	  

applicata	  la	  Tva	  francese,	  tramite	  la	  posizione	  Tva	  che	  l’impresa	  italiana	  ha	  aperto	  (o	  si	  
appresta	  ad	  aprire)	  in	  Francia;	  

•  ove	  l’impresa	  italiana,	  in	  virtù	  del	  contra[o	  d’appalto:	  
–  si	  impegnasse	  a	  fornire	  in	  tu[o	  o	  in	  parte	  il	  materiale	  necessario	  per	  la	  costruzione;	  
–  o	  intendesse	  avvalersi	  di	  imprese	  subappaltatrici,	  italiane	  o	  francesi	  o	  di	  altri	  Paesi,	  per	  l’esecuzione	  di	  una	  parte	  dei	  

lavori;	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  essa	  dovrebbe	  inviare	  gli	  ordini	  ai	  propri	  fornitori	  segnalando	  che	  le	  fa[ure	  che	  i	  medesimi	  
andranno	  ad	  eme[ere	  dovranno	  fare	  riferimento	  alla	  posizione	  Tva	  francese	  dell’impresa	  
italiana;	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Cliente	  privato	  consumatore	  francese	  

NO	  stabile	  organizzazione	  
	  
	  

•  le	  fa[ure	  da	  eme[ere	  nei	  confronN	  del	  	  cliente	  francese,	  per	  acconN,	  SAL	  e	  saldo	  finale,	  devono	  recare	  
l’addebito	  della	  Tva	  francese.	  

Ad	  esempio:	  
A	  Vostro	  debito	  per	  1°	  SAL	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  100.000	  euro	  
TVA	  20,0%	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  20.000	  euro	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  -‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐-‐	  
Totale	  fa[ura	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  120.000	  euro	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  ===============	  
NB:	  tale	  fa[ura	  deve	  essere	  emessa	  in	  almeno	  3	  esemplari:	  
•  1	  per	  il	  cliente	  francese;	  
•  1	  per	  il	  mandatario	  Tva	  francese	  incaricato	  di	  gesNre	  la	  posizione	  TVA	  francese;	  
•  1	  per	  l’impresa	  italiana	  (contabiità	  generale)	  
	  
Tale	  fa[ura	  deve	  essere	  annotata:	  
•  nella	  contabilità	  generale	  italiana	  (in	  base	  a	  quanto	  previsto	  dall’arNcolo	  219-‐bis	  direIva	  2006/112/CE;	  
•  sul	  registro	  TVA	  	  delle	  fa[ure	  emesse	  francese.	  
	  Al	  fine	  di	  consenNre	  il	  rispe[o	  della	  numerazione	  progressiva	  delle	  fa[ure	  emesse	  è	  opportuno	  isNtuire	  una	  

serie	  disNnta	  di	  numerazione	  per	  le	  fa[ure	  emesse	  che	  interessano	  la	  posizione	  Tva	  francese.	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Cliente	  ente	  NON	  commerciale	  francese	  

	  
	  

Occorre	  dis5nguere	  tra	  due	  situazioni:	  
•  Se	  l’ente	  NON	  commerciale	  si	  qualifica	  come	  soggeAo	  passivo	  d’imposta	  in	  

Francia:	  occorre	  applicare	  la	  procedura	  delineata	  con	  riferimento	  al	  cliente	  
impresa	  idenNficata	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia.	  

La	  stessa	  regola,	  secondo	  autorevole	  do[rina	  francese	  (Ariane	  Beetschen	  –	  Marie	  
Odile	  Duparc,	  L’autoliquidaNon	  de	  la	  Tva,	  EdiNons	  Francis	  Lefebvre,	  Levallois,	  
2006,	  pp.	  184-‐185),	  dovrebbe	  essere	  applicata	  nel	  caso	  di	  fornitura	  a	  ente	  NON	  
commerciale,	  non	  sogge[o	  passivo	  d'imposta,	  il	  quale	  ha	  tu[avia	  assunto	  il	  
numero	  idenNficaNvo	  Iva	  al	  fine	  di	  gesNre	  gli	  acquisN	  intracomunitari	  di	  beni	  
(pronN	  per	  l'uso);	  

	  	  
•  Se	  l’ente	  NON	  commerciale	  NON	  si	  qualifica	  come	  soggeAo	  passivo	  d’imposta	  in	  

Francia:	  occorre	  applicare	  la	  procedura	  delineata	  con	  riferimento	  al	  Cliente	  privato	  
consumatore	  francese.	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Altre	  5pologie	  di	  commiAen5	  

	  
	  
	  

Cliente	  agricoltore	  operante	  in	  regime	  agricolo	  
speciale	  

Valgono	  le	  regole	  delineate	  in	  riferimento	  al	  cliente	  
impresa	  idenNficata	  ai	  fini	  TVA	  in	  Francia.	  

	  	  
Cliente	  privato	  consumatore	  italiano	  con	  interessi	  
in	  Francia	  

Occorre	  applicare	  la	  stessa	  procedura	  delineata	  con	  
riferimento	  al	  cliente	  privato	  consumatore	  
francese.	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Prestazione	  di	  servizi	  di	  manutenzione,	  riparazione,	  ecc.,	  su	  immobile	  francese	  in	  

base	  a	  contraAo	  d’appalto	  o	  di	  prestazione	  d’opera	  
Cliente	  iden5ficato	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  

	  	  
	  
	  
	  

Valgono	  le	  considerazioni	  delineate	  relaNvamente	  alla	  costruzione	  di	  immobile	  in	  Francia	  in	  base	  
a	  contra[o	  d’appalto.	  

	  
	  Esempio	  
Impresa	  italiana	  si	  impegna	  a	  realizzare	  o	  a	  riparare	  un	  impianto	  ele[rico	  a	  favore	  di	  un	  cliente	  

localizzato	  in	  Francia.	  
	  	  
A	  seconda	  della	  situazione	  del	  cliente	  localizzato	  in	  Francia	  mutano	  gli	  obblighi	  cui	  è	  sogge[a	  

l’impresa	  italiana:	  
•  cliente	  iden5ficato	  ai	  fini	  Tva	  in	  Francia	  (è	  il	  caso	  del	  cliente	  impresa	  o	  del	  cliente	  ente	  NON	  

commerciale	  idenNficaN	  ai	  fini	  Tva	  in	  Francia);	  	  	  l’impresa	  italiana:	  
–  deve	  o[enere	  (anche	  ai	  fini	  dell’Iva	  francese)	  la	  prova	  che	  tale	  cliente	  è	  affeIvamente	  

idenNficato	  ai	  fini	  Tva	  in	  Francia	  (mediante	  accesso	  al	  sito	  internet	  dell’Agenzia	  delle	  
Entrate);	  

–  deve	  eme[ere	  nei	  confronN	  dello	  stesso	  fa[ura	  con	  le	  seguenN	  indicazioni:	  
•  ai	  fini	  italiani:	  “operazione	  non	  sogge[a,	  arNcolo	  7-‐quater,	  le[era	  a),	  Dpr	  n.	  

633/1972”;	  
•  ai	  fini	  francesi:	  “PrestaNon	  de	  services	  réalisée	  par	  un	  assujeI	  non	  établi	  en	  France	  

–	  arNcle	  283-‐1	  CGI	  –	  Code	  Général	  des	  impôts	  –	  Tva	  due	  par	  le	  client”.	  
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LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
Prestazione	  di	  servizi	  di	  manutenzione,	  riparazione,	  ecc.,	  su	  immobile	  francese	  in	  base	  a	  contraAo	  d’appalto	  o	  di	  prestazione	  

d’opera	  

Cliente	  NON	  iden5ficato	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  
	  

	  
	  
	  

	  
•  cliente	  NON	  iden5ficato	  ai	  fini	  Tva	  in	  Francia	  (è	  il	  caso	  del	  cliente	  

consumatore	  finale	  francese	  o	  italiano	  o	  dell’ente	  NON	  
commerciale	  francese	  non	  idenNficato	  ai	  fini	  Tva	  in	  Francia);	  	  
l’impresa	  italiana:	  
–  deve	  aprire	  una	  posizione	  Tva	  in	  Francia,	  affidandosi	  ad	  un	  “mandatario	  

Tva”,	  incaricandolo	  di	  gesNre	  contabilmente	  tale	  posizione;	  	  
–  con	  il	  cliente	  deve	  negoziare	  il	  prezzo	  tenendo	  conto	  che	  sulla	  fa[ura	  

dovrà	  essere	  applicata	  la	  Tva;	  
–  deve	  eme[ere	  la	  fa[ura	  con	  TVA	  francese	  e	  adempiere	  ai	  successivi	  

obblighi	  ai	  fini	  della	  TVA	  (cfr.	  quanto	  affermato	  in	  merito	  alla	  costruzione	  
di	  immobile	  in	  Francia	  in	  base	  a	  contra[o	  d’appalto	  –	  cliente	  privato	  
consumatore	  francese).	  
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NO	  STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  

CASO	  PRATICO	  

La	  nostra	  società	  operante	  nel	  se[ore	  degli	  arredamenN	  	  è	  in	  fase	  di	  
tra[aNva	  con	  un	  operatore	  economico	  francese	  per	  l’allesNmento	  
interno	  di	  un	  albergo	  in	  Francia.	  Si	  tra[a	  di	  un	  contra[o	  di	  appalto	  
che	  comporta	  da	  parte	  della	  nostra	  società	  l’uNlizzo	  di	  materiali	  di	  
consumo,	  di	  componenN	  (pannelli	  in	  legno,	  persiane	  in	  legno,	  
piastrelle,	  terraco[e,	  linoleum,	  moque[e,	  etc.)	  per	  il	  	  rivesNmento	  
di	  pavimenN,	  pareN	  e	  soffiI;	  esecuzione	  di	  opere	  di	  muratura,	  di	  
controsoffi[ature,	  di	  rivesNmento,	  di	  sigillatura,	  etc.	  

La	  durata	  del	  canNere	  è	  prevista	  in	  circa	  6	  mesi.	  
Il	  tu[o	  a	  fronte	  di	  un	  corrispeIvo	  che	  verrà	  così	  corrisposto:	  20%	  

all’ordine,	  il	  70%	  in	  più	  tranches	  ad	  avanzamento	  dei	  lavori,	  
l’ulNmo	  10%	  all’acce[azione	  finale.	  

	  
	  

116	  



	  
LAVORI	  IMMOBILIARI	  IN	  FRANCIA	  
NO	  STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  

CASO	  PRATICO	  
	  

RISPOSTA	  
Sulla	  base	  del	  contenuto	  del	  quesito	  è	  da	  ritenere	  che	  si	  traI	  di	  

appalto	  di	  natura	  immobiliare	  (arNcolo	  7-‐quater,	  le[era	  a,	  del	  
Dpr	  n.	  633/1972).	  

La	  Vostra	  società	  deve	  aprire	  una	  posizione	  Iva	  in	  Francia	  (a	  mezzo	  
mandataire	  francese).	  

La	  Vostra	  società	  deve	  comunicare	  ai	  propri	  fornitori	  e	  ai	  propri	  
clienN	  interessaN	  al	  canNere	  francese	  l'avvenuto	  ricevimento	  in	  
a[ribuzione	  di	  un	  numero	  idenNficaNvo	  Iva	  in	  Francia.	  

	  
Nel	  seguito	  si	  procede	  ad	  esaminare	  alcuni	  aspeI	  operaNvi.	  
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NO	  STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  

CASO	  PRATICO	  
	  Invio	  di	  beni	  da	  parte	  della	  Vostra	  società	  al	  can5ere	  Francese	  

Si	  tra[a	  di	  un'operazione	  di	  rifornimento	  di	  can5ere.	  
So[o	  il	  profilo	  dell'Iva	  tale	  operazione	  rientra	  nell'ambito:	  
•  dell'arNcolo	  138,	  paragrafo	  2,	  le[era	  c),	  della	  DireIva	  2006/112/CE	  del	  28	  novembre	  2006;	  
•  dell'arNcolo	  41,	  comma	  2,	  le[era	  c),	  del	  Dl	  n.	  331/1993.	  
	  	  
La	  Vostra	  società	  deve	  eme[ere	  fa[ura	  non	  imponibile	  arNcolo	  41/2/c	  da	  se	  stessa	  (posizione	  Iva	  

italiana)	  a	  se	  stessa	  (posizione	  Iva	  francese).	  
Riguardo	  al	  valore	  (base	  imponibile),	  tale	  operazione	  deve	  essere	  eseguita	  al	  costo,	  sulla	  base	  di	  

quanto	  previsto:	  
•  dall'arNcolo	  76	  della	  DireIva	  2006/112/CE;	  
•  dall'arNcolo	  43,	  comma	  4,	  del	  Dl	  n.	  331/1993.	  

La	  Vostra	  società	  deve	  presentare	  il	  Modello	  Intra	  1-‐bis,	  sia	  ai	  fini	  fiscali	  che	  ai	  fini	  staNsNci.	  In	  
Francia	  il	  mandataire	  presenta	  (in	  Vostro	  nome	  e	  per	  Vostro	  conto)	  il	  modello	  DEB	  (in	  caso	  di	  
supero	  di	  460.000	  euro	  di	  acquisN	  intracomunitari	  /	  anno	  solare).	  
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NO	  STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  

CASO	  PRATICO	  
	  

Rappor5	  con	  i	  fornitori	  italiani	  
possibilità	  1	  
I	  fornitori	  italiani,	  per	  i	  materiali	  dai	  medesimi	  inviaN	  dire[amente	  al	  canNere	  francese,	  	  eme[ono	  fa[ura	  per	  

operazione	  non	  imponibile	  arNcolo	  41/1/a	  nei	  confronN	  della	  Vostra	  società	  -‐	  posizione	  Iva	  francese.	  
La	  Vostra	  società	  nella	  propria	  contabilità	  generale	  italiana	  deve	  annotare:	  
•  la	  fa[ura	  emessa	  dai	  fornitori	  italiani;	  
•  l'operazione	  di	  reverse	  charge	  eseguita	  dalla	  propria	  posizione	  Iva	  francese.	  	  
possibilità	  2	  
I	  fornitori	  consegnano	  i	  materiali	  alla	  sede	  italiana	  della	  Vostra	  società	  eme[endo	  fa[ura	  con	  Iva	  nei	  confronN	  

della	  Vostra	  posizione	  Iva	  italiana;	  	  la	  Vostra	  società	  provvede	  a	  eseguire	  il	  loro	  trasferimento	  al	  canNere	  
francese	  (rifornimento	  di	  canNere):	  operazione	  non	  imponibile	  arNcolo	  41/2/c;	  

possibilità	  3	  
I	  fornitori	  consegnano	  dire[amente	  i	  materiali	  al	  canNere	  francese	  della	  Vostra	  società	  ed	  eme[ono	  fa[ura	  

non	  imponibile	  arNcolo	  58	  del	  Dl	  n.	  331/1993	  nei	  confronN	  della	  Vostra	  società	  –	  posizione	  Iva	  italiana.	  Si	  
tra[a	  di	  un’operazione	  di	  triangolazione.	  La	  Vostra	  società	  deve	  eme[ere	  fa[ura	  non	  imponibile	  arNcolo	  
41/2/c	  di	  trasferimento	  dei	  materiali	  al	  canNere	  francese.	  	  
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NO	  STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  

CASO	  PRATICO	  

Rappor5	  con	  fornitori	  francesi	  di	  servizi	  (subappal5)	  
I	  fornitori	  francesi	  che	  che	  eseguono	  servizi	  di	  cara[ere	  immobiliare	  devono	  eme[ere	  

fa[ura	  (senza	  applicazione	  di	  TVA)	  nei	  confronN	  della	  Vostra	  società	  –	  posizione	  Iva	  
francese.	  La	  Vostra	  società	  –	  posizione	  TVA	  francese	  svolge	  la	  procedura	  di	  reverse	  
charge.	  

	  
Rappor5	  con	  fornitori	  francesi	  di	  materiali	  
I	  fornitori	  francesi	  eme[ono	  fa[ura	  con	  TVA.	  Tale	  imposta	  può	  essere	  recuperata	  

mediante	  domanda	  di	  rimborso	  telemaNca	  tramite	  l’Agenzia	  delle	  Entrate	  italiana	  
(DireIva	  n.	  9/2008/CE).	  

	  
FaAurazione	  aEva	  
In	  base	  alla	  normaNva	  in	  vigore,	  a	  parNre	  dal	  1°	  gennaio	  2013	  (arNcolo	  219-‐bis	  della	  

DireIva	  2006/112/CE,	  arNcolo	  21,	  comma	  6-‐bis,	  del	  Dpr	  n.	  633/1972),	  la	  fa[ura	  
deve	  essere	  emessa	  dalla	  posizione	  Iva	  italiana,	  per	  operazione	  arNcolo	  7-‐quater,	  
le[era	  a),	  del	  Dpr	  n.	  633/1972	  –	  inversione	  contabile.	  

NOTA	  BENE:	  tale	  modalità	  di	  fa[urazione	  comporta	  una	  parziale	  duplicazione	  degli	  
imporN	  fa[uraN.	  

Si	  a[endono	  chiarimenN	  da	  parte	  dell’Agenzia	  delle	  Entrate.	  
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	  STABILE	  ORGANIZZAZIONE	  
	  Riguardo	  agli	  aspeI	  operaNvi	  valgono	  

le	  considerazioni	  espresse	  in	  
riferimento	  alla	  sezione	  
“REALIZZAZIONE	  DI	  IMPIANTI	  IN	  
FRANCIA”,	  alle	  quali	  si	  rinvia.	  
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PARTECIPARE	  ALLE	  GARE	  D’APPALTO	  
IN	  FRANCIA	  

	  

APERTURA	  DI	  POSIZIONE	  IVA	  
IN	  FRANCIA	  
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APERTURA	  DI	  POSIZIONE	  IVA	  IN	  FRANCIA	  
AspeE	  generali	  

L’impresa	  italiana	  può	  aprire	  una	  apertura	  di	  una	  posizione	  Iva	  
in	  Francia	  può	  essere	  a[uata:	  

•  dire[amente;	  
•  oppure,	  tramite	  “mandataire	  fiscal”	  francese.	  
	  
IN	  caso	  di	  adozione	  della	  seconda	  soluzione,	  l’impresa	  

italiana	  deve:	  
•  Inviare	  al	  mandatario	  l’a[o	  di	  nomina;	  
•  SNpulare	  con	  il	  mandatario	  un	  contra[o	  di	  mandato	  

(incarico	  professionale);	  
•  Concordare,	  in	  forma	  scri[a,	  le	  procedure	  operaNve;	  
•  Controllare	  a[entamente	  quanto	  fa[o	  dal	  mandatario.	  
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AspeE	  generali	  

Nella	  banca	  da5	  dell’IBFD	  –	  Value	  Added	  Tax	  	  -‐	  France,	  viene	  affermato	  che:	  
If	  a	  non-‐resident	  person	  performs	  transacNons	  on	  which	  he	  is	  liable	  for	  
French	  VAT,	  he	  must	  register	  for	  VAT	  in	  France.	  Otherwise,	  he	  is	  not	  allowed	  
to	  register.	  	  
Taxable	  persons	  with	  a	  fixed	  establishment	  in	  France	  are	  treated	  in	  the	  same	  
manner	  as	  any	  French	  taxable	  person.	  Taxable	  persons	  which	  do	  not	  have	  a	  
fixed	  establishment	  in	  France	  must	  follow	  a	  specific	  registraNon	  procedure	  
which	  depends	  on	  whether	  they	  are	  established	  in	  the	  European	  Union	  or	  
not.	  	  
Residents	  of	  the	  European	  Union	  do	  not	  need	  to	  appoint	  a	  tax	  representaNve	  
established	  in	  France.	  They	  are	  simply	  requested	  to	  file	  a	  special	  form	  with	  
the	  Department	  for	  Non-‐resident	  Companies	  (Service	  des	  impôts	  des	  
entreprises	  étrangères,	  SIE),	  together	  with	  the	  relevant	  documents	  (arNcles	  of	  
associaNon,	  cerNficate	  of	  VAT	  status	  in	  the	  country	  of	  establishment,	  
cerNficate	  of	  corporate	  registraNon,	  commercial	  agreements,	  sample	  invoices	  
and	  any	  other	  relevant	  document	  that	  could	  be	  required	  by	  the	  tax	  
authoriNes).	  The	  registraNon	  takes	  between	  3	  and	  6	  weeks.	  	  
	  

124	  



APERTURA	  DI	  POSIZIONE	  IVA	  IN	  FRANCIA	  
AspeE	  generali	  

Taxable	  persons	  established	  in	  other	  Member	  States	  can	  
appoint	  a	  tax	  agent	  (mandataire)	  who	  will	  fulfil	  their	  
French	  tax	  obligaNons	  but	  who	  is	  not	  liable	  for	  the	  tax.	  	  
The	  tax	  agent	  must	  be	  a	  taxable	  person	  established	  in	  
France.	  	  
He	  conducts	  all	  formaliNes	  in	  the	  name	  of	  the	  taxable	  
person	  established	  in	  another	  Member	  State.	  	  
The	  agency	  agreement	  (contrat	  de	  mandat)	  must	  be	  sent	  
to	  the	  Department	  for	  Non-‐resident	  Companies	  (Service	  
des	  impôts	  des	  entreprises	  étrangères).	  	  
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Nomina	  di	  mandataire	  

DESIGNATION	  D’UN	  MANDATAIRE	  EN	  MATIERE	  DE	  TAXE	  SUR	  LA	  VALEUR	  AJOUTEE	  
	  	  
Je	  soussigné,	  Monsieur	  ……………….	  ,	  représentant	  légal	  de	  la	  société	  	  …………………:	  
	  (da5	  dell’impresa	  italiana)	  
	  	  
Désigne	  Monsieur	  ………..,	  (da5	  del	  mandatario)	  ,	  SIRET	  	  ………………	  	  en	  qualité	  de	  mandataire.	  

	  Ce	  mandataire	  pourra	  accomplir	  les	  formalité	  suivantes	  :	  	  
(Liste	  non	  exhausNve	  ;	  cocher	  les	  cases	  qui	  suivent	  selon	  l’étendue	  du	  mandat)	  :	  
	  	  
X	  	  Accomplir	  les	  formalités	  et	  signer	  les	  déclaraNons	  relaNves	  à	  l’immatriculaNon	  (inscripNon,	  radiaNon	  ou	  modificaNon)	  de	  

l’entreprise	  en	  France,	  
X	  Effectuer	  les	  obligaNons	  comptables	  (notamment	  délivrance	  des	  factures,	  tenue	  de	  la	  comptabilité,	  etc…),	  
X	  	  Représenter	  l’entreprise	  auprès	  des	  services	  administraNfs	  et	  fiscaux	  français,	  notamment	  pour	  signer,	  adresser	  et	  recevoir	  des	  

documents,	  correspondances,	  demandes	  d’informaNons	  et	  déclaraNons,	  
X	  	  Envoyer,	  déposer	  et	  signer	  les	  déclaraNons	  de	  taxes	  sur	  le	  chiffre	  d’affaires,	  
X	  	  	  Payer	  la	  TVA	  et	  les	  taxes	  assimilées	  dues,	  
X	  	  Envoyer,	  déposer	  et	  signer	  la	  déclaraNon	  d’échanges	  de	  biens	  desNnée	  aux	  services	  des	  Douanes,	  
X	  	  Etablir	  une	  réclamaNon	  contenNeuse	  auprès	  de	  l’AdministraNon,	  
X	  	  Déposer	  pour	  le	  compte	  de	  la	  société	  communautaire,	  une	  demande	  de	  remboursement	  de	  crédit	  de	  TVA	  non	  imputable	  (3),	  
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Nomina	  di	  mandataire	  

	  En	  cas	  de	  contrôle	  fiscal	  :	  
•  	  	  	  	  Soit	  représenter	  l’entreprise	  au	  cours	  de	  l’ensemble	  des	  opéraNons	  de	  contrôle	  et	  répondre	  aux	  courriers	  et	  

pièces	  de	  procédure	  (y	  compris	  les	  transacNons)	  adressés	  par	  les	  services	  vérificateurs	  lors	  de	  la	  procédure	  de	  
redressements,	  de	  la	  procédure	  de	  recouvrement	  et,	  le	  cas	  échéant,	  lors	  de	  la	  procédure	  contenNeuse	  ;	  en	  ce	  cas,	  
le	  contrôle	  sera	  réalisé	  sur	  place	  dans	  les	  locaux	  du	  mandataire	  et	  l’intégralité	  des	  pièces	  de	  procédure	  devra	  être	  
envoyée	  à	  l’adresse	  de	  ces	  locaux,	  soit	  :……………………….	  

•  X	  Soit	  seulement	  recevoir	  les	  courriers	  et	  pièces	  de	  procédure,	  adressés	  par	  les	  services	  vérificateurs	  relaNfs	  à	  
l’assie[e,	  au	  recouvrement	  et	  au	  contenNeux	  ;	  en	  ce	  cas,	  l’intégralité	  des	  pièces	  de	  procédure	  devra	  être	  envoyée	  
à	  l’adresse	  suivante	  :	  …………………..	  

	  
Encaissement	  des	  res5tu5ons	  de	  sommes	  et	  des	  remboursements	  de	  crédits	  de	  TVA	  :	  
	  	  
Si	  l’entreprise	  étrangère	  assujeIe	  autorise	  le	  mandataire	  à	  percevoir	  la	  resNtuNon	  de	  sommes	  ou	  le	  remboursement	  de	  

TVA,	  celle-‐ci	  doit	  fournir	  un	  mandat	  spécial	  établi	  conformément	  aux	  disposiNons	  de	  la	  circulaire	  du	  30	  mars	  1989	  
de	  Monsieur	  le	  Ministre	  délégué	  auprès	  du	  Ministère	  d’Etat,	  Ministre	  de	  l’Economie,	  des	  Finances	  et	  du	  Budget,	  
chargé	  du	  Budget	  relaNve	  à	  la	  simplificaNon	  de	  la	  réglementaNon	  du	  paiement	  des	  dépenses	  publiques,	  rappelées	  
dans	  l’instrucNon	  3	  D-‐2-‐99	  du	  15	  juillet	  1999.	  

	  
Coordonnées	  bancaires	  de	  l’assujeE	  communautaire	  
(Joindre	  un	  relevé	  d’iden5té	  bancaire)	  
	  Adresse	  de	  l’établissement	  bancaire	  :	  	  
IBAN	  :	  	  ………………..	  
	  
(Firma	  del	  rappresentante	  legale	  della	  società	  italiana)	  
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Nomina	  di	  mandataire	  

Je	  soussigné	  Monsieur	  ………………,	  	  
	  
Accepte	  la	  désignaNon	  ci-‐dessus	  en	  qualité	  de	  mandataire	  et	  m’engage	  à	  accomplir,	  pour	  le	  compte	  de	  la	  

société	  	  ………………..représentée	  par	  Monsieur	  ………………	  (indirizzo	  della	  società	  italiana)–	  Italie	  les	  
formalités	  indiquées	  pages	  1	  et	  2.	  

	  	  
Fait	  à	  	  ……………	  (sede	  del	  mandatario	  fiscale)	  ,	  	  le	  ………	  
	  	  
(firma	  del	  mandatario	  fiscale)	  
	  	  
	  	  
	  	  

_______________________________________________________________________	  
(1)	  le	  soussigné	  doit	  aussi	  avoir	  qualité	  pour	  engager	  l’entreprise.	  Le	  cas	  échéant	  un	  mandat	  régulier	  doit	  être	  

joint	  à	  la	  désignaNon	  pour	  le	  soussigné.	  
(2)	  Dès	  lors	  que	  l’entreprise	  étrangère	  est	  déjà	  immatriculée	  en	  France.	  
(3)	  Joindre	  un	  relevé	  d’idenNté	  bancaire	  de	  l’entreprise	  étrangère	  assujeIe.	  
(4)	  Le	  soussigné	  doit	  aussi	  avoir	  qualité	  pour	  engager	  l’entreprise.	  Le	  cas	  échéant,	  un	  mandat	  régulier	  doit	  être	  

joint	  à	  la	  désignaNon.	  
(5)	  	  Dès	  lors	  que	  l’entreprise	  étrangère	  est	  déjà	  immatriculée	  en	  France.	  
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Esempio	  di	  contraAo	  di	  mandato	  (scambio	  di	  corrispondenza)	  	  

(Carta	  intestata	  del	  Mandataire	  fiscal)	  
	  
Spe[abile	  
(daN	  della	  società	  italiana)	  
Ogge[o:	  contra[o	  di	  mandataire	  fiscal	  
	  
Premesso	  che:	  
•  La	  Vostra	  società	  ha	  assunto	  in	  Francia	  nei	  confronN	  di	  commi[ente	  francese	  idenNficato	  ai	  fini	  Iva	  in	  Francia	  	  l’incarico	  di	  

ristru[urare	  un	  immobile	  ad	  uso	  albergo;	  
•  I	  lavori	  verranno	  svolN	  mediante	  l’impiego	  di	  soci,	  dipendenN	  e	  subappaltatori	  italiani;	  
•  I	  materiali	  necessari	  per	  i	  lavori,	  per	  la	  gran	  parte,	  verranno	  acquistaN	  presso	  fornitori	  italiani;	  
•  La	  vostra	  società	  anche	  allo	  scopo	  di	  sollevare	  i	  subappaltatori	  dall’obbligo	  di	  aprire	  una	  posizione	  Iva	  in	  Francia	  ha	  deciso	  di	  

idenNficarsi	  ai	  fini	  dell’Iva	  francese;	  
•  Al	  fine	  di	  assolvere	  gli	  obblighi	  	  di	  cui	  sopra	  ci	  avete	  nominaN	  Vostro	  mandataire	  fiscal	  per	  la	  Francia;	  
•  Gli	  adempimenN	  da	  svolgere	  sono	  descriI	  nella	  procedura	  operaNva	  riportata	  in	  allegato;	  ogni	  mutamento	  dell’allegata	  

procedura	  dovrà	  essere	  apportato	  in	  forma	  scri[a,	  
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  tu[o	  ciò	  premesso,	  precisiamo	  che:	  
•  il	  nostro	  incarico	  inizia	  a	  parNre	  dal	  …..	  e	  cesserà	  a	  semplice	  Vostra	  richiesta	  da	  comunicarsi	  ….	  giorni	  prima	  della	  data	  di	  

cessazione;	  
•  Al	  fine	  di	  espletare	  gli	  adempimenN	  previsN	  	  abbiamo	  necessità	  di	  disporre	  della	  necessaria	  documentazione	  (fa[ure	  aIve	  e	  

passive,	  etc.)	  entro	  il	  giorno	  5	  del	  mese	  successivo	  a	  quello	  di	  riferimento;	  
•  Il	  compenso	  per	  il	  nostro	  incarico	  è	  fissato	  in	  euro	  ….	  /mese	  e	  ci	  dovrà	  essere	  corrisposto	  entro	  ….	  giorni	  	  data	  fa[ura;	  
•  ……..	  
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RECUPERO	  DELL’IVA	  FRANCESE	  

	  
L’Iva	  subita	  in	  Francia	  sull’acquisto	  di	  beni	  e	  servizi	  (in	  deroga)	  

può	  essere	  recuperata	  secondo	  una	  delle	  seguenN	  
modalità:	  

•  Se	  l’impresa	  italiana	  non	  ha	  posto	  in	  essere	  in	  Francia	  
operazioni	  soggeAe	  alla	  TVA	  oppure	  se	  ha	  posto	  in	  essere	  
operazioni	  soggeAe	  a	  reverse	  charge	  da	  parte	  del	  
commiAente	  (ar5colo	  283,	  I	  del	  CGI):	  mediante	  richiesta	  di	  
rimborso	  telemaNca	  a	  mezzo	  del	  portale	  dell’Agenzia	  delle	  
Entrate	  italiana;	  

•  Se	  l’impresa	  ha	  posto	  in	  essere	  in	  Francia	  operazioni	  
soggeAe	  alla	  TVA,	  con	  conseguente	  obbligo	  di	  apertura	  di	  
posizione	  TVA	  in	  Francia,	  secondo	  le	  modalità	  ordinarie	  (in	  
sede	  di	  dichiarazione	  periodica	  Iva	  francese	  CA3).	  
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	  V.	  REMBOURSEMENT	  AUX	  ASSUJETTIS	  ÉTABLIS	  HORS	  DE	  FRANCE	  DE	  LA	  TVA	  AFFÉRENTE	  AUX	  BIENS	  ET	  

SERVICES	  ACQUIS	  EN	  FRANCE	  
(CGI,	  ann.	  II,	  art.	  242-‐0	  M	  et	  suivants	  ;	  DB	  3	  D-‐1323	  ;	  BO	  3	  D-‐1-‐04	  ;	  BO	  3	  A-‐9-‐06,	  n°	  11	  ;	  décret	  n°	  2010-‐413	  du	  

27	  avril	  2010	  ;	  BO	  3	  D-‐2-‐10)	  
	  	  2155	  
L'assujeI	  non	  établi	  en	  France	  peut	  exercer	  la	  déducNon	  de	  la	  TVA	  ayant	  grevé	  les	  dépenses	  qu'il	  a	  engagées	  

en	  France	  pour	  les	  besoins	  de	  son	  acNvité	  économique	  	  :	  
–	  dans	  les	  condi5ons	  prévues	  aux	  ar5cles	  242-‐0	  M	  et	  suivants	  de	  l'annexe	  II	  au	  CGI,	  si	  l'assujeI	  non	  établi	  n'a	  

pas	  eu	  en	  France	  le	  siège	  de	  son	  acNvité	  économique	  ou	  un	  établissement	  stable	  à	  parNr	  duquel	  les	  
opéraNons	  sont	  effectuées	  ou,	  à	  défaut,	  son	  domicile	  ou	  sa	  résidence	  habituelle	  et	  n'a	  pas	  effectué	  de	  
livraisons	  de	  biens	  ou	  de	  presta5ons	  de	  services	  réputées	  avoir	  eu	  lieu	  en	  France.	  

Pour	  les	  assujeEs	  établis	  dans	  un	  autre	  État	  membre	  de	  l'Union	  européenne,	  le	  dépôt	  des	  demandes	  de	  
remboursement	  est	  effectué	  à	  parNr	  du	  portail	  électronique	  mis	  en	  place	  par	  l'État	  dans	  lequel	  les	  
assujeIs	  sont	  établis,	  qui	  se	  charge	  ensuite	  de	  les	  transme[re	  par	  voie	  dématérialisée	  à	  l'État	  membre	  de	  
remboursement	  cf.	  nos	  2475	  et	  suiv.	  

–	  ou	  dans	  les	  condi5ons	  de	  droit	  commun	  prévues	  à	  l'ar5cle	  271	  du	  CGI,	  s'il	  dispose	  d'un	  numéro	  
d'idenNficaNon	  à	  la	  TVA	  en	  France	  conformément	  aux	  disposiNons	  du	  1°	  de	  l'arNcle	  286	  ter	  du	  CGI.	  Les	  
demandes	  de	  remboursement	  doivent	  être	  adressées	  au	  service	  des	  impôts	  des	  entreprises	  de	  la	  DRESG,	  
10,	  rue	  du	  Centre,	  TSA	  60015,	  93465	  Noisy-‐Le-‐Grand	  cedex.	  
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BULLETIN	  OFFICIEL	  DES	  IMPÔTS	  3	  D-‐2-‐10	  	  N°	  74	  DU	  6	  AOÛT	  2010	  
INSTRUCTION	  DU	  29	  JUILLET	  2010	  	  	  TAXE	  SUR	  LA	  VALEUR	  AJOUTEE.	  REMBOURSEMENT	  AUX	  

ASSUJETTIS	  NON	  ETABLIS	  DANS	  L'ETAT	  DANS	  LEQUEL	  LA	  TVA	  A	  ETE	  SUPPORTEE	  	  
Exemples	  :	  
-‐	  un	  assuje5	  établi	  dans	  un	  autre	  Etat	  membre	  réalise	  au	  profit	  d'un	  preneur	  iden9fié	  à	  la	  TVA	  

en	  France	  une	  presta9on	  portant	  sur	  un	  immeuble	  situé	  en	  France	  et	  relevant	  du	  2°	  de	  
l'ar9cle	  259	  A	  du	  CGI.	  Bien	  que	  ce;e	  opéra9on	  soit	  située	  en	  France,	  la	  TVA	  étant	  
autoliquidée	  par	  le	  preneur	  sur	  le	  fondement	  du	  second	  alinéa	  du	  1	  de	  l'ar9cle	  283	  du	  CGI,	  
l'assuje5	  non	  établi	  peut	  obtenir	  le	  remboursement	  de	  la	  TVA	  afférente	  aux	  dépenses	  
engagées	  en	  France	  pour	  la	  réalisa9on	  de	  ce;e	  presta9on	  au	  moyen	  de	  la	  procédure	  
prévue	  aux	  ar9cles	  242-‐0	  M	  à	  242-‐0	  Z	  ter	  de	  l'annexe	  II	  au	  CGI.	  

-‐	  un	  assuje3	  établi	  dans	  un	  autre	  Etat	  membre,	  importe	  en	  France	  des	  biens	  qu'il	  des&ne	  à	  la	  
revente	  en	  France.	  Au	  moment	  de	  l'importa&on	  cet	  assuje3	  est	  désigné	  en	  tant	  
qu'importateur	  sur	  le	  document	  administra&f	  unique	  (DAU)	  et	  supporte	  donc	  la	  TVA	  à	  
l'importa&on.	  Si	  les	  biens	  importés	  sont	  par	  la	  suite	  vendus	  à	  un	  acquéreur	  iden&fié	  à	  la	  TVA	  
en	  France,	  ce	  dernier	  est	  redevable	  de	  la	  taxe	  au	  &tre	  de	  ce8e	  livraison	  interne.	  Dès	  lors,	  la	  
TVA	  supportée	  par	  l'assuje3	  communautaire	  lors	  de	  l'importa&on	  pourra	  faire	  l'objet	  d'un	  
remboursement	  conformément	  aux	  disposi&ons	  des	  ar&cles	  242-‐0	  M	  à	  242-‐0	  Z	  ter	  de	  
l'annexe	  II	  au	  CGI.	  (Cf.	  BOI	  3-‐A-‐9-‐06	  §	  19).	  
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	  Esempio	  

Impresa	  italiana	  opera	  in	  Francia	  nel	  se[ore	  edile.	  
Essa	  è	  dotata	  di	  posizione	  Iva	  in	  Francia,	  ma	  lavora	  
solo	  nei	  confronN	  di	  imprese	  francesi.	  

In	  tale	  evenienza,	  non	  applicando	  l’Iva	  sulle	  fa[ure	  
emesse,	  l’impresa	  italiana	  chiede	  a	  rimborso	  l’Iva	  
subita	  sugli	  acquisN	  faI	  in	  Francia	  mediante	  il	  
portale	  dell’Agenzia	  delle	  Entrate	  italiana.	  

Le	  fa[ure	  relaNve	  agli	  acquisN	  faI	  in	  Francia	  
devono	  quindi	  essere	  caricate	  nella	  contabilità	  
generale	  italiana.	  
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hAp://www.agenziaentrate.gov.it/wps/content/Nsilib/Nsi/Home/CosaDeviFare/Richiedere/Rimborsi/Iva+Rimborsi+Ue+soggeE+residen5/
schedai_rimborsi_iva_ue_residen5/	  

	  
/	  
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ASPETTI	  GENERALI	  
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	  Secondo	  quanto	  previsto	  dagli	  Ar5coli	  12,	  62	  e	  72	  del	  

Codice	  Iva	  monegasco,	  tu[e	  le	  prestazioni	  immobiliari	  
effeAuate	  nel	  Principato	  di	  Monaco	  da	  imprese	  non	  
monegasche,	  compresi	  i	  lavori	  in	  sub-‐appalto,	  SONO	  
ASSOGGETTATI	  	  alla	  TVA	  monegasca.	  
Nel	  Principato	  di	  Monaco	  vige	  per	  le	  imprese	  NON	  
monegasche	  l’obbligo	  di	  nominare	  un	  rappresentante	  
fiscale	  monegasco	  che	  assolverà	  per	  conto	  dell’impresa	  
tuI	  gli	  adempimenN	  fiscali	  ed	  amministraNvi	  presso	  i	  
Servizi	  Fiscali	  Monegaschi.	  
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Chapitre	  -‐	  VI	  REDEVABLES	  DE	  LA	  TAXE	  
ArNcle	  62	  .	  
	  
1. La	  taxe	  sur	  la	  valeur	  ajoutée	  doit	  être	  acqui[ée	  par	  les	  personnes	  qui	  réalisent	  les	  opéraNons	  
imposables,	  sous	  réserve	  des	  cas	  visés	  aux	  arNcles	  48	  à	  50	  A	  où	  le	  versement	  de	  la	  taxe	  peut	  être	  
suspendu.	  
	  
Toutefois,	  sous	  réserve	  des	  exclusions	  visées	  au	  1	  bis	  ,	  lorsqu’une	  livraison	  de	  biens	  ou	  une	  prestaNon	  
de	  services	  menNonnée	  à	  l’arNcle	  12	  est	  effectuée	  par	  un	  assujeI	  établi	  hors	  de	  Monaco	  et	  de	  France,	  
la	  taxe	  est	  acqui[ée	  par	  l'acquéreur,	  le	  desNnataire	  ou	  le	  preneur	  qui	  agit	  en	  tant	  qu’assujeI	  et	  qui	  
dispose	  d'un	  numéro	  d'idenNficaNon	  à	  la	  TVA	  en	  Principauté.	  
	  
Le	  montant	  dû	  est	  idenNfié	  sur	  la	  déclaraNon	  menNonnée	  à	  l'arNcle	  70.	  
	  
1	  bis	  .	  Les	  assujeEs	  établis	  hors	  de	  Monaco	  qui	  réalisent	  en	  Principauté	  des	  presta5ons	  cons5tu5ves	  
de	  travaux	  immobiliers	  acquiAent	  la	  taxe	  sous	  couvert	  du	  représentant	  fiscal	  tel	  que	  prévu	  à	  l'ar5cle	  
72.	  
	  
2.	  Lorsque	  les	  prestaNons	  menNonnées	  au	  1°	  de	  l’arNcle	  11	  sont	  fournies	  par	  un	  assujeI	  qui	  n’est	  pas	  
établi	  à	  Monaco	  ou	  en	  France,	  la	  taxe	  doit	  être	  acqui[ée	  par	  le	  preneur.	  
	  
(…)”	  
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	  CODE	  DES	  TAXES	  SUR	  LE	  CHIFFRE	  D'AFFAIRES	  

(	  Ordonnance	  n°	  11.887	  du	  19	  février	  1996	  )	  	  
	  
Chapitre	  -‐	  VIII	  OBLIGATIONS	  DES	  REDEVABLES	  
I.	  –	  ObligaNons	  générales	  
G.	  –	  Désigna5on	  d'un	  représentant	  à	  Monaco	  
ArNcle	  72	  .-‐	  (	  Ordonnance	  n°	  12.007	  du	  26	  juillet	  1996	  	  ;	  modifié	  par	  l'	  ordonnance	  n°	  4.199	  du	  20	  février	  2013	  )	  	  
	  
I.	  —	  Lorsqu'une	  personne	  établie	  hors	  de	  Monaco	  est	  redevable	  de	  la	  taxe	  sur	  la	  valeur	  ajoutée	  ou	  doit	  
accomplir	  des	  obligaNons	  déclaraNves,	  elle	  est	  tenue	  de	  faire	  accréditer	  auprès	  de	  la	  direcNon	  des	  Services	  
fiscaux	  un	  représentant	  assujeI	  établi	  en	  Principauté	  qui	  s'engage	  à	  remplir	  les	  formalités	  incombant	  à	  ce[e	  
personne	  et,	  en	  cas	  d'opéraNons	  imposables,	  à	  acqui[er	  la	  taxe	  à	  sa	  place.	  À	  défaut,	  la	  taxe	  sur	  la	  valeur	  
ajoutée	  et,	  le	  cas	  échéant,	  les	  pénalités	  qui	  s'y	  rapportent,	  sont	  dues	  par	  le	  desNnataire	  de	  l'opéraNon	  
imposable.	  
	  
Les	  disposiNons	  du	  premier	  alinéa	  ne	  sont	  pas	  applicables	  aux	  personnes	  non	  établies	  dans	  l’Union	  européenne	  
qui	  réalisent	  uniquement	  des	  opéraNons	  menNonnées	  au	  I	  de	  l’arNcle	  50	  A	  en	  suspension	  du	  paiement	  de	  la	  
taxe	  sur	  la	  valeur	  ajoutée	  ou	  des	  livraisons	  de	  gaz	  naturel,	  d’électricité,	  de	  chaleur	  ou	  de	  froid	  pour	  lesquelles	  la	  
taxe	  est	  due	  à	  Monaco	  par	  l’acquéreur	  conformément	  aux	  disposiNons	  du	  4	  bis-‐1	  de	  l’arNcle	  62.	  
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	  II.	  -‐	  Pour	  l'applicaNon	  de	  l'arNcle	  62-‐2	  et	  à	  défaut	  du	  paiement	  de	  la	  taxe	  par	  

le	  preneur,	  le	  prestataire	  est	  tenu	  de	  désigner	  un	  représentant	  assujeI	  établi	  
en	  Principauté	  qui	  remplit	  les	  formalités	  incombant	  au	  redevable	  et	  acqui[e	  
la	  taxe.	  
	  
III.	  -‐	  Par	  dérogaNon	  au	  premier	  alinéa	  du	  I,	  les	  personnes	  établies	  hors	  de	  
Monaco	  qui	  réalisent	  exclusivement	  des	  opéraNons	  pour	  lesquelles	  elles	  sont	  
dispensées	  du	  paiement	  de	  la	  taxe	  en	  applicaNon	  du	  4	  du	  II	  de	  l'arNcle	  50	  A	  
ou	  des	  opéraNons	  exonérées	  en	  vertu	  du	  4°	  du	  III	  de	  l'arNcle	  81	  peuvent	  
charger	  un	  assujeI	  établi	  à	  Monaco,	  accrédité	  par	  la	  direcNon	  des	  Services	  
fiscaux,	  d'accomplir	  les	  obligaNons	  déclaraNves	  afférentes	  à	  l'opéraNon	  en	  
cause.	  
	  
Cet	  assujeI	  est	  tenu	  au	  paiement	  de	  la	  taxe	  afférente	  à	  l'opéraNon	  pour	  
laquelle	  il	  doit	  effectuer	  les	  obligaNons	  déclaraNves,	  ainsi	  que	  des	  pénalités	  
qui	  s'y	  rapportent,	  lorsque	  les	  condiNons	  auxquelles	  sont	  subordonnées	  la	  
dispense	  de	  paiement	  ou	  l'exonéraNon	  ne	  sont	  pas	  remplies.	  
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DocumenN	  reperiN	  sul	  sito:	  
h[p://www.michelinimauro.it/4-‐4-‐it-‐0-‐0-‐mauro-‐
michelini-‐pubblicazioni-‐biblioteca-‐arNcolo-‐video-‐
tassazione-‐francia-‐italia.html	  
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